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    «Хочу быть хорошим человеком»

    Федерация Полярной Звезды.
Восточный округ.
Штат Сида.
Город низшего уровня: Циншань.
Северная окраина…
…
Ветхая вилла, затерянная в густых, тёмных джунглях.
Дверь виллы приоткрыта, изнутри вытекает извилистый ручей алой крови.
Вокруг виллы натянута ярко-жёлтая сигнальная лента.
Внутри несколько мужчин в серо-синей форме осматривают место преступления и записывают данные.
А на втором этаже двое других сотрудников в такой же форме обсуждают детали дела…
— Фан Цзэ, я не заходил сюда пару дней. Доложи о текущей ситуации.
— Есть!
Ответил молодой человек в форме, у которого на голове был наклеен пластырь.
У него была приятная, благородная внешность и светлая, открытая улыбка; даже несмотря на ранение, он невольно вызывал у людей симпатию.
Он открыл чёрный блокнот, который держал в руках, и произнёс:
— Начальник управления, это дело – типичное убийство, совершенное пробужденным.
— Преступники – небольшая банда. Восемь дней назад, в период с 18:00 до 18:30, они силой проникли на эту виллу.
— Группа обладает недюжинной силой: все системы защиты виллы были уничтожены практически мгновенно.
— Судя по оставленным следам и записям, нападавших было как минимум трое пробужденных.
— После обсуждения мы присвоили им кодовые имена: «Зверь», «Лесник» и «Каменная Дева».
— Из этой троицы «Зверь» отвечал за лобовую атаку, отвлекая хозяина виллы.
— «Лесник» управлял деревьями и лианами, окружив виллу и отрезав все пути к отступлению.
— А последняя, «Каменная Дева»…
На этих словах Фан Цзэ достал из чёрного блокнота фотографию и протянул её стоявшему перед ним мужчине среднего возраста – тучному, с круглым лицом и двойным подбородком.
Судя по тому, как он к нему обращался, это был его начальник – руководитель Бюро расследований.
Начальник управления взял фото.
На снимке был запечатлён огромный каменный конус, вертикально вонзившийся в виллу прямо с неба.
Конус выглядел даже больше самой постройки; он буквально расколол здание пополам, приняв форму внутреннего пространства.
Фан Цзэ продолжил:
— Мы провели анализ состава этого камня.
— Пропорции строго соответствуют учебникам. К тому же внутри нет никаких микроорганизмов.
— На основании этих улик мы предварительно пришли к выводу, что это каменный конус, созданный из пустоты «Каменной Девой».
— Этот конус упал с неба, разрушив все защитные сооружения виллы.
— А также разрушил волю хозяина к сопротивлению.
— В итоге… банда схватила их всех разом.
Выслушав доклад, начальник управления слегка кивнул. Он опустил фотографию и, посмотрев на Фан Цзэ своим круглым лицом, спросил:
— А что ты думаешь по этому поводу?
Фан Цзэ нахмурился:
— Мне кажется, цель банды была не в наживе, они что-то искали.
Начальник управления удивлённо произнёс:
— О? Что-то искали?
— Почему ты так решил?
Фан Цзэ ответил:
— На месте преступления мы обнаружили много оставленных ценностей. Это говорит о том, что деньги им были не нужны.
— Но странно то, что повсюду следы обыска. Значит, они искали что-то помимо денег.
Начальник управления задумчиво кивнул:
— Логично. Продолжай.
Фан Цзэ добавил:
— Кроме того, я считаю, что в банде не три человека. Их было от четырёх до пяти.
Начальник управления спросил:
— Почему? Насколько я помню, мы обсуждали это на собрании, и результат был – трое. Да и следов, как и записей, всего на троих.
Фан Цзэ нахмурился:
— Не могу точно сказать, это просто предчувствие.
Он пояснил:
— Нападение было столь быстрым, а распределение обязанностей столь чётким, что план кажется крайне продуманным.
— Значит, не должно было быть лишь троих нападавших.
— Это не соответствует их стилю работы.
— Думаю, в тени оставались и другие сообщники. Например, пробужденный разведывательного типа. Или мощный резерв.
Фан Цзэ помолчал:
— В конце концов, такая организованная группа должна была предусмотреть все непредвиденные обстоятельства, а не полагаться безрассудно лишь на трёх бойцов при лобовой атаке.
Выслушав объяснения, начальник управления задумчиво кивнул.
Он на мгновение погрузился в раздумья, после чего одобрительно улыбнулся:
— Отличное направление! Твои мысли очень здравые!
— Послезавтра, когда будем проводить собрание, обязательно это обсудим!
Он сделал паузу и снова спросил:
— Есть ещё какие-то находки? Или, может, догадки?
Получив поддержку, Фан Цзэ стал увереннее:
— Да, есть кое-что ещё…
— Правда, это пока лишь предположения.
Начальник управления ответил:
— Мы же общаемся тет-а-тет. Не стесняйся.
Фан Цзэ кивнул:
— В юго-восточном углу виллы я нашёл маленький камешек.
— Коллеги из экспертной группы уже проверяли его, там ничего необычного.
— Но мне кажется, что на нём осталась какая-то аура, я хотел бы подать запрос на более детальную экспертизу.
— Ещё в лесу рядом с виллой почти исчезли насекомые и птицы.
— Остальные считают, что это из-за времени года.
— Но я всё же чувствую, что что-то не так. Может ли быть, что кто-то из пробужденных что-то сделал в этом лесу…
— А ещё над виллой, там…
Через десять минут Фан Цзэ закончил излагать свои догадки.
Начальник управления терпеливо выслушал его, на лице отразилась глубокая задумчивость.
Спустя некоторое время он кивнул:
— Хорошо. Эти находки и предположения очень ценны. Продолжай осмотр в этом направлении.
— Если будут новые открытия, немедленно докладывай мне.
— Есть, сэр! — Фан Цзэ расправил плечи, отдал немного неловкий воинский салют и повернулся к выходу.
Когда он подошёл к двери и взялся за ручку, начальник управления вдруг окликнул его с заботой:
— Кстати, Фан Цзэ. Ты ведь ранен и был вызван в группу в принудительном порядке, так что если чувствуешь себя плохо – отдыхай. Не перенапрягайся.
— Мы ведь хотели только, чтобы ты немного помог, а оказалось, что ты сделал столько полезного.
Услышав это, Фан Цзэ обернулся и улыбнулся:
— Всё в порядке, сэр! Я справлюсь.
Начальник управления добродушно хмыкнул и больше ничего не сказал.
Фан Цзэ снова отдал салют, открыл дверь и вышел.
За дверью оказался просторный коридор.
В коридоре не было света, и в полумраке на него смотрели старые камеры наблюдения, установленные покойным владельцем виллы; они слабо мерцали красными огоньками, хотя, как говорили, уже давно не работали.
Фан Цзэ на мгновение задержал на них взгляд, затем поправил белый пластырь на голове и направился вниз.
Его звали Фан Цзэ, и, по правде говоря… он не был родом из этого мира.
В прошлой жизни он был обычным клерком, только закончившим университет, жившим по графику «с девяти до пяти» и измотанным повседневными заботами.
Единственным хобби были детективные романы и кино.
Его единственным «подвигом» стало то, что он позвонил в полицию, когда соседи сверху ссорились и муж орал, что лучше прыгнет с балкона, чем будет есть приготовленную женой еду, – тем самым он спас тому жизнь…
Несколько дней назад он проснулся и обнаружил, что переместился в этот странный мир, лёжа в больнице с пробитой головой.
В панике он попытался понять, что с ним происходит.
Однако выяснилось, что в его памяти не осталось ни единого воспоминания об этом мире.
Немного поколебавшись, он решил воспользоваться излюбленным приёмом всех «попаданцев»: притвориться, что потерял память, чтобы скрыть правду.
К счастью, голова Фан Цзэ была действительно повреждена.
Поэтому врачи, хоть и удивились, после обследования приняли его версию.
И лишь из слов врачей Фан Цзэ узнал свою личность: он – обычный детектив. Который недавно при исполнении обязанностей попал в происшествие, получил травму головы и был доставлен в больницу.
Что касается семьи…
Его «оригинал» был сиротой, вырос в приюте, поэтому коллеги по Бюро стали для него семьёй…
Узнав, что Фан Цзэ очнулся, коллеги один за другим начали навещать его, принося фрукты и сладости.
А когда узнали о потере памяти, выражали «сочувствие» и «сожаление».
Общаясь с ними, Фан Цзэ понял, что отношения у него были довольно хорошие.
Позже, когда Фан Цзэ стало немного лучше, в Бюро друг за другом случились несколько громких дел, и катастрофически не хватало людей.
Так Фан Цзэ временно прикомандировали к этой специальной группе, чтобы помогать с мелкими задачами.
Поскольку он был ранен, на него не возлагали особых надежд, лишь хотели, чтобы кто-то разделил груз ответственности.
Однако оказалось, что хотя у Фан Цзэ и нет памяти «оригинала» о ведении дел, он словно обрёл другие, особые способности.
Стоило ему взглянуть на следы, как в голове всплывала размытая картинка событий.
Стоило получить немного информации, как он тут же мог вывести детали дела.
Порой в голове вспыхивала искра, и он находил улики, которые ускользали от опытных детективов.
Поначалу коллеги «не верили» и думали, что Фан Цзэ шутит.
Но когда позже находились подтверждения его догадок, им пришлось признать наличие у него уникального таланта.
Так что теперь Фан Цзэ, хоть и был раненым «прикомандированным», получал всё больше внимания и даже мог лично докладывать начальнику управления о ходе расследования.
Вспоминая события последних дней, Фан Цзэ коснулся всё ещё ноющей головы и про себя подумал:
Хотя этот мир выглядит опасным, с его пробужденными, обладающими странными способностями, с ужасными существами и проклятыми артефактами…
Но… он, по крайней мере, на государственной службе, безопасность гарантирована. А с коллегами отношения отличные, живём дружно…
Фан Цзэ решил, что это вполне приемлемо…
Да и что ещё остаётся?
Разве обычные люди в любом мире не выживают, как могут?
Быть хорошим человеком на госслужбе – это, по крайней мере, шанс прожить дольше.
С этими мыслями Фан Цзэ спустился вниз и снова направился к месту убийства…
…
А в это же время, в той самой комнате, откуда вышел Фан Цзэ.
После ухода детектива начальник управления встал из-за стола и подошёл к стене.
Он ритмично постучал по ней несколько раз.
Через мгновение стена раздвинулась, открыв огромное помещение.
Там, в напряжении, работали люди в форме.
В центре зала перед стеклянным экраном стояла красивая молодая женщина в аристократическом наряде. Её фигура была изящной, а кожа – белее снега; она была прекрасна пугающей красотой.
На экране отображались десятки картинок, транслирующих всё происходящее на вилле с 360-градусным обзором. Причём почти треть этих экранов была занята Фан Цзэ.
На последнем из них Фан Цзэ как раз стоял у двери и смотрел на «экран»…
Казалось, через экран взгляды молодой женщины и Фан Цзэ встретились…
Увидев её, начальник управления, чувствуя огромное давление, вытер капли пота со лба. Он сглотнул, быстро подошёл, отдал стандартный и чёткий воинский салют и почтительно, с подобострастием произнёс:
— Госпожа Бай Чжи. Тот подозреваемый по имени Фан Цзэ после потери памяти, благодаря нашему постепенному наставничеству, поверил в свою роль детектива и теперь всецело сотрудничает с нами.
— Благодаря остаткам его памяти мы почти восстановили картину всего преступления.
— Включая количество его сообщников и их способности – мы уже кое-что знаем.
— Сейчас остались лишь некоторые неясности относительно того, что именно они искали.
— Но уверен, пройдёт немного времени, и с его помощью всё встанет на свои места.
— И тогда…
— …Мы сможем схватить их всех до единого…


    Сверхъестественные силы

    …
Тем временем.
За пределами комнаты Фан Цзэ шёл вниз по лестнице и мысленно прокручивал информацию об этом мире…
Этот мир отличался от прежнего: катастрофа, произошедшая несколько десятилетий назад, привела к объединению человекоподобных существ в супергосударство – Федерацию Полярной Звезды.
Федерация обладала огромной территорией в 146 миллионов квадратных километров и населением почти в 5,7 миллиардов человек.
В её состав входили девять административных округов и пятьдесят семь штатов.
В военное время парламент Федерации обладал абсолютной властью, но в мирное время каждый округ и даже каждый штат имели высокую степень автономии, почти как независимые королевства.
Владелец этой виллы был богатым купцом, занимавшимся межштатной торговлей.
Здесь он держал нескольких экзотических наложниц, наслаждаясь жизнью в праздники.
Только вот он не ожидал, что это место станет их могилой…
Пройдя коридор и спустившись по резной лестнице, он вошёл в просторный роскошный холл.
Там уже работали его коллеги.
Поскольку инцидент был связан с пробужденными, обладающими сверхъестественными способностями, Бюро расследований отнеслось к делу со всей серьёзностью: для расследования было прикомандировано 21 сотрудник.
Однако, возможно из-за различий в методах следствия между двумя мирами, Фан Цзэ казалось, что его коллеги немного «слабоваты».
На вид они были профессионалами, но часто не могли обнаружить или проанализировать даже самые очевидные улики.
И постоянно нуждались в помощи Фан Цзэ, из-за чего прогресс шёл медленно.
Конечно, несмотря на скромные способности, люди они были замечательные.
Возможно, из-за того, что он был ранен, Фан Цзэ казалось, что коллеги беспокоятся о нём даже больше, чем о самом деле.
При каждой встрече они справлялись о здоровье, а если он пытался пойти куда-то в одиночку, кто-то тут же вызывался помочь.
В общем… они были невероятно дружелюбны.
С улыбкой обменявшись парой слов с коллегами, Фан Цзэ в хорошем настроении приготовился продолжить осмотр.
Однако не успел он надеть защитное снаряжение, как его окликнули сзади.
— Малыш Фан. Зайди сюда на секунду?
Фан Цзэ поднял голову и увидел детектива лет сорока в жёлтой ветровке поверх формы, который манил его рукой.
Он посмотрел на знакомое, но чужое лицо и произнёс:
— Лю… Ван… Чжан… э-э…
Детектив не обиделся и с улыбкой подсказал:
— Цинь.
Фан Цзэ смущённо улыбнулся:
— О, точно. Цинь, брат Цинь. Прости, брат, не могу всех вас запомнить.
Детектив Цинь великодушно ответил:
— Ничего страшного.
— Ты ведь потерял память. Это нормально, что не узнаёшь нас. Мы всё понимаем.
— Это мы виноваты, что из-за нашей занятости тебя пришлось дёргать и мешать лечению.
— Так что извиняться должны мы.
Фан Цзэ улыбнулся.
Он чувствовал, что ему невероятно повезло оказаться в окружении таких добрых коллег сразу после попадания в этот мир.
После короткого обмена любезностями Фан Цзэ спросил:
— Брат Цинь, зачем ты меня звал?
Детектив Цинь вспомнил цель, ради которой вызвал Фан Цзэ:
— Иди сюда. Я нашёл зацепку, нужно её зафиксировать.
Они подошли к главному холлу виллы.
Это место, самое роскошное в доме, было разрушено тем самым огромным каменным конусом.
Конус, острый книзу и широкий кверху, глубоко вошёл в землю.
Мраморный пол с искусным узором был разворочен, паутина трещин расходилась от места падения, повсюду валялись обломки камня.
Фан Цзэ поднял голову, разглядывая исполинский конус.
Хотя он видел его уже много раз, каждый раз его поражала магия этого мира.
Для помощи в расследовании Бюро предоставило ему много внутренних документов.
Фан Цзэ узнал, что этот мир сильно отличается от его родного. Здесь существовали разнообразные – чудесные или жуткие – способности, которые называли способностями пробужденных.
Согласно архивам, способности пробужденных были… самыми причудливыми.
Например, в одном деле «Врач» внезапно обрёл силу. Его левая рука внешне оставалась обычной, но кончики пальцев, в особенности край указательного, стали острыми как скальпели, позволяя голыми руками вскрывать кожу и внутренние органы пациентов для проведения сложнейших операций.
В другом деле «Пастух» научился подчинять стаи волков. Но после каждого использования силы он превращался в оборотня и возвращал человеческий облик только в следующее полнолуние.
Или взять массовый инцидент, где «Нищие», будучи в одиночку обычными людьми, при объединении в организацию обретали жуткую «Силу единства»: они могли суммировать физическую мощь и делить одну жизнь на всех…
После прочтения этих описаний Фан Цзэ загорелся интересом к подобной магии.
В конце концов, как «попаданец» в мир со сверхсилой, как можно не мечтать самому её обрести?
Уж не говоря о том, что это дало бы шанс выжить и взять судьбу в свои руки.
Однако, пытаясь узнать больше о том, как получить такую силу, он обнаружил, что документов об этом нет.
Он спрашивал коллег, но те лишь растерянно качали головами, говоря, что это государственная тайна.
Ходили лишь слухи о некой духовной энергии, крови, носителях или… вере.
«Дух…»
«Кровь…»
«Носитель…»
«Вера…?»
Фан Цзэ мысленно записал эти способы, надеясь когда-нибудь с ними столкнуться.
Конечно, он интересовался и тем, была ли у него самого какая-либо способность в прошлом.
Но коллеги твёрдо качали головами, утверждая, что у Фан Цзэ никогда не было способностей…
…
Вернувшись к реальности, Фан Цзэ под руководством детектива Циня подошёл к куче свежей земли, недавно выкопанной из-под камня.
Сначала он не понял, в чём дело, но после подсказки Циня заметил в земле следы обожжённой золы.
Детектив Цинь сказал:
— Я случайно нашёл эту улику днём, когда осматривал место.
— Помоги мне зафиксировать её, а потом отнеси экспертам на проверку.
Так как Фан Цзэ был самым младшим в группе, грязную работу часто поручали ему.
Сначала он был недоволен, но когда обнаружил, что в таких «грязных» делах часто скрываются важные находки, он стал делать это с охотой.
Именно благодаря этому он в последнее время так часто «отличался».
Поэтому, не раздумывая, он надел резиновые перчатки и начал собирать землю с частицами золы…
…
Когда работаешь, время летит быстро.
День пролетел незаметно.
Измотанный за день, Фан Цзэ пришёл в кирпичный домик снаружи виллы.
Это временное жилище было возведено Бюро специально для членов этой следственной группы.
Из-за секретности дела все участники должны были жить здесь, не покидая территории, пока дело не будет раскрыто.
В домике было десятка полтора комнат. Фан Цзэ жил с молодым детективом Ван Хао, прикомандированным из другого города, – они отлично ладили.
Ван Хао был красивым парнем с холодным выражением лица.
Впервые встретив его, Фан Цзэ удивился: «Как он может быть таким же красивым, как я? Где справедливость?»
Присмотревшись, Фан Цзэ обнаружил, что и характер у него «хороший».
Видимо, из-за того, что приехал из крупного города и не был силён в общении, он с самого начала ходил с «каменным» лицом, не любил говорить и никогда не улыбался.
Фан Цзэ пытался заговорить с ним, но тот лишь хмыкал в ответ.
Только после того, как Фан Цзэ начал находить улики и «доказывать свои способности», его отношение изменилось.
Хоть он и не стал тепло относиться к Фан Цзэ, иногда он начал делать вид, что просто задаёт вопросы, чтобы Фан Цзэ ему помог.
И даже если после получения ответов он снова принимал свой надменный вид, тот факт, что на кровати Фан Цзэ время от времени появлялись фрукты или сладости, говорил о том, что парень умеет быть благодарным.
Со временем Фан Цзэ привык к такому общению.
Ничего особенного. Просто нравилось «побеждать» такого цундэрэ!
Вернувшись в комнату, Ван Хао уже сидел на кровати с книгой.
Услышав шаги, он поднял голову.
Фан Цзэ зашёл, они переглянулись, но оба промолчали.
Спустя мгновение Фан Цзэ первым улыбнулся:
— Добрый вечер.
Ван Хао высокомерно ответил:
— Добрый.
Фан Цзэ, усмехнувшись, подошёл к своей кровати, снял форму и, опустив взгляд, увидел на столе несколько свежих мандаринов.
Он уже собирался спросить, откуда они, но Ван Хао, не отрываясь от книги, бросил:
— Привёз из дома, скоро испортятся, всё равно не успею съесть.
Фан Цзэ улыбнулся, не став ничего разоблачать, спокойно положил мандарины в ящик и поблагодарил.
Ван Хао продолжал читать с мрачным видом, будто ничего не слышал.
Фан Цзэ не придал этому значения, потянулся и, поняв, что время позднее, направился в умывальник.
Когда он умывался, ему показалось, будто за ним кто-то следит.
Однако, обернувшись, он ничего подозрительного не обнаружил.
Взглянув на вход в умывальник и углы, Фан Цзэ нахмурился и вернулся к своим делам.
«Показалось?»
«Это что, психологический эффект из прошлой жизни: ночью в пустой комнате кажется, что сзади призрак?»
Списав всё на психологию, Фан Цзэ покачал головой и продолжил умываться.
Закончив, он вернулся в комнату.
Ван Хао всё так же сидел при свете лампы, уткнувшись в книгу, казалось, он даже не шелохнулся.
Фан Цзэ промолчал, залез на кровать и накрылся одеялом, готовясь ко сну.
Через пару секунд Ван Хао бросил взгляд в его сторону, и, увидев, что тот собирается спать, безмолвно вложил закладку в книгу, закрыл её и выключил свет.
Лежавший на подушке Фан Цзэ невольно улыбнулся: «А ведь он тоже неплохой парень…»
«Ну да, только похуже других коллег…»
Расследование отнимало много сил, поэтому, чувствуя приятную усталость, Фан Цзэ быстро провалился в сон.
Во сне Фан Цзэ слышал чей-то голос, призывавший его бежать, скорее бежать. И другой голос, приказывающий догонять и не отставать.
Мерещился красный плащ, словно окрашенный кровью, развевающийся на ветру, будто горн новой эпохи.
Прошло неизвестно сколько времени, сон постепенно стих, но Фан Цзэ почувствовал, как его тело охватывает жар, стало невыносимо горячо.
В конце концов он не выдержал и вскочил, внезапно проснувшись.
Но после пробуждения он застыл в оцепенении.
Потому что… он обнаружил, что больше не находится во временном домике, а стоит в пустой тёмной комнате…


    Зал Ночных Расследований

    — Где это я? — Пробормотал Фан Цзэ, растерянно оглядывая окутанную тьмой комнату.
Помещение было просторным – на глаз не меньше 70 квадратных метров.
В самом центре стояли два комплекта столов и стульев, обращенные друг к другу. Разница была лишь в том, что на столе, расположенном ближе к Фан Цзэ, стояла старая настольная лампа.
Планировка и обстановка были до того аскетичными, что вызвали у Фан Цзэ пугающее чувство узнавания: это место напоминало комнату для допросов.
Осмотрев центр комнаты, Фан Цзэ принялся обследовать остальные углы.
Обойдя помещение по периметру, он убедился, что оно герметично: окон не было, а в левой стене виднелась лишь черная железная дверь.
Дверь была около двух метров в высоту, массивная и мрачная. На ней были выгравированы странные узоры.
Линии, напоминавшие стебли цветов, причудливо переплетались по всей поверхности, сходясь в центре и складываясь в иероглиф [壹].
— Один? — Фан Цзэ прочел иероглиф вслух, чувствуя легкое замешательство. — Если есть «Один», значит, должен быть и «Два»? Существуют другие комнаты?
С этими мыслями он попробовал толкнуть дверь, но та не сдвинулась – то ли сил не хватило, то ли не были соблюдены какие-то условия.
Провозившись у двери минут пятнадцать и поняв, что толку нет, Фан Цзэ был вынужден вернуться к столам в центре.
Осмотрев мебель, он не нашел ничего подозрительного – обычные стол и стулья. Его взгляд задержался на старой настольной лампе.
Фан Цзэ заколебался, глядя на неё, а затем осторожно коснулся пальцем.
Лампа была железной, шершавой на ощупь и прохладной.
Фан Цзэ подождал минуту, и, когда ничего не произошло, нажал на выключатель. Раздался сухой щелчок.
В тот же миг Фан Цзэ почувствовал тяжелый удар по голове. В сознание потоком хлынула информация, отчего оно стало невыносимо тяжелым…
Он пошатнулся, упершись руками в стол, пытаясь переварить этот информационный вал…
Спустя какое-то время Фан Цзэ потряс головой и открыл глаза, чувствуя себя совершенно измотанным.
Комната оставалась погруженной во тьму, но тусклый конус света от лампы теперь падал на стул напротив, выхватывая из темноты причудливые тени.
— «Зал Ночных Расследований»? — Прошептал он, вспоминая только что полученные знания.
Хотя о других помещениях информации не было, он точно знал название этого: [Зал Ночных Расследований].
Каждую ночь, когда он засыпал, он мог попасть сюда и вызвать человека, с которым вступал в физический контакт и который к тому времени тоже спал, чтобы поговорить или даже допросить его.
Стоило включить лампу, как он получал власть над пространством: мог менять планировку и обстановку, скрывать свою фигуру, внешность и изменять голос.
И главное… чувствовать эмоции собеседника и слышать его внутренние мысли.
Более того, по окончании допроса… в зависимости от обстоятельств и ценности добытых сведений, Фан Цзэ мог случайным образом получить некую «вещь», связанную с этим человеком.
Это мог быть обычный предмет, «сокровище удачи и несчастья», особый талант или даже способность пробужденного…
— Да это же артефакт богов… — пробормотал он.
— С такой штукой в руках я больше не буду беспомощным перед лицом любых дел.
— К тому же, можно получать «вещи» после допроса. Если удастся раздобыть способность пробужденного, я наконец обрету хоть какую-то уверенность в этом мире.
— Больше не придется жить в постоянном страхе за свою безопасность.
— Единственная проблема – во время допроса нужно действовать предельно осторожно, скрывая свою реальную личность.
— Ни в коем случае нельзя, чтобы меня раскрыли раньше, чем я вытяну информацию. Иначе, столкнувшись с опасностью…
— Впрочем… всё ли это на самом деле правда?
С сомнением в душе Фан Цзэ, следуя полученным знаниям, осторожно постучал костяшками пальцев по столу.
Тут же перед ним возникли трехмерные голограммы нескольких человек.
Там были коллеги из Специальной следственной группы: детектив Хань, Ван Хао, сотрудники отдела экспертизы.
Врачи и медсестры из больницы, где его лечили.
Помимо них – множество незнакомых ему людей разных возрастов и внешности.
— Должно быть, это те, с кем прежний владелец тела вступал в контакт до переселения… — предположил Фан Цзэ.
Пересмотрев все голограммы, он заколебался и решил никого не выбирать.
Он был здесь впервые и еще недостаточно освоился с правилами этого места.
К тому же сегодняшний поток информации в голове вызвал сильную тяжесть, из-за чего качественный допрос провести было бы трудно, а значит, и ценный предмет вряд ли удалось бы получить.
Поэтому он решил, что дождется утра, чтобы тщательно подобрать кандидата и протестировать весь процесс.
С этой мыслью Фан Цзэ еще раз огляделся, убедившись, что ничего не упустил, выключил лампу, закрыл глаза и откинулся на спинку стула.
Комната медленно тонула во тьме, а на Фан Цзэ наваливалась тяжелая дремота.
Буквально через пару секунд он провалился в глубокий сон…
…
Рано утром, еще не было шести, Фан Цзэ вскочил с постели.
Он инстинктивно огляделся по сторонам.
Вокруг не было аскетичных стульев и старой лампы, Ван Хао мирно спал на соседней кровати – Фан Цзэ удостоверился, что вернулся в реальный мир.
Было шесть утра. Он проверил свое тело и восстановил в памяти события прошлой ночи. Судя по отсутствию каких-либо побочных эффектов, та комната, похоже, не была настроена против него враждебно.
А предварительная проверка подтвердила: свойства комнаты, скорее всего, реальны.
Значит, сегодня ночью можно попробовать что-то предпринять.
— Но… кого выбрать? — Пробормотал он про себя.
Посидев некоторое время в постели, Фан Цзэ похлопал себя по щекам, чтобы окончательно проснуться, и пошел в ванную.
Почистив зубы и умывшись, он вышел обратно в комнату.
Ван Хао, который еще недавно спал, теперь сидел на кровати, зевал и читал книгу.
Честно говоря, при всей его заносчивости, парень был невероятно прилежен.
Фан Цзэ заметил: каждый раз, когда он видел Ван Хао, тот был с книгой.
В постели, в туалете, перед сном, сразу после пробуждения – он всегда читал.
Может, это секретные методики раскрытия преступлений или глубокий анализ дел?
Стоит ли так убиваться на государственной службе?
Движимый любопытством, Фан Цзэ наклонился и скосил взгляд на обложку.
«Роскошная ночная жизнь: Золотой список квартала красных фонарей за июнь».
Фан Цзэ:?
?!
Он посмотрел на красивое, надменное лицо Ван Хао и на мгновение усомнился, что это его сосед по комнате.
Внешность бывает обманчива! Правду говорят: предателями становятся именно те, у кого самые густые брови!
Неизвестно, был ли взгляд Фан Цзэ слишком пристальным, или у Ван Хао сработало шестое чувство, но он вдруг замер, инстинктивно выпрямился и резко обернулся.
Увидев странное выражение на лице Фан Цзэ, он проследил за его взглядом и уставился на собственную книгу.
В тот же миг его лицо вспыхнуло пунцовым. Заикаясь, он начал оправдываться:
— Я… я отвечаю за этот район. Изучаю информацию… чтобы избежать…
Фан Цзэ закивал с энтузиазмом:
— Понимаю, понимаю.
Ван Хао выдохнул, решив, что отговорка сработала. Но не успел он расслабиться, как услышал новый вопрос:
— А можно спросить? Детектив, отвечающий за Квартал красных фонарей, имеет там бесплатный доступ? Если да, то после окончания этого дела я подам заявку на перевод в ваш сектор.
Ван Хао замер. На глазах у изумленного Фан Цзэ его лицо сменило оттенок с пунцового на темно-красный, а затем на цвет переспелого баклажана!
Спустя мгновение он взревел:
— Я не ходил туда развлекаться! Я правда изучаю информацию!
Фан Цзэ поспешно поддакнул:
— Да-да, конечно. Разве может детектив, работая в своем районе, «развлекаться»?
Затем последовали фразы вроде: «Просто нарабатываешь опыт, мы всё понимаем…», «Кстати, там есть пенные ванны?», «А косплей? Я люблю девушек-паучих»…
Ван Хао был на грани безумия. Он не понимал, почему его сосед вдруг стал таким возбужденным!
Разве чтение газет и журналов – это не нормальный способ для детектива узнать обстановку в подотчетном районе? В таком хаотичном месте, как Квартал красных фонарей, если не знать, какая «птичка» где обитает и к какой банде относится, как же потом расследовать преступления?!
Я же правда работаю, черт возьми!
Поиздевавшись над Ван Хао еще немного, Фан Цзэ пребывал в прекрасном расположении духа. Игнорируя пыхтящего соседа, чья голова, казалось, вот-вот задымится, он напевая вышел из комнаты.
Однако, стоило двери закрыться, как улыбка на лице Фан Цзэ исчезла. Он шел по коридору, задумчиво поглаживая подбородок.
Честно говоря, его сосед был бы идеальным подопытным.
Простой, без задних мыслей, его легко разговорить, а значит, легко добыть ценную информацию.
Они живут в одной комнате, можно наблюдать за ним постоянно.
Он немногословен, ведет уединенный образ жизни, не склонен к болтливости.
И главное… судя по литературе, которую он читает, уровень жизни в крупных городах просто зашкаливает!
Кто знает, какую полезную «вещь» удастся от него получить!
М-да… если так подумать, это действительно стоящий вариант…


    Оплачиваемое безделье

    Размышляя о кандидатуре Ван Хао, Фан Цзэ покинул временное пристанище и направился в столовую.
Общественное устройство в этом мире было довольно причудливым.
Чем выше уровень города, тем более развиты технологии и материальный быт. Чем ниже уровень – тем стремительнее, практически скачкообразно, падает уровень жизни.
Согласно документам, в столичных районах, находящихся под прямым управлением Федерации, уже давно возвышались километровые небоскребы, летали частные вертолеты и вовсю использовались машины на магнитной подушке.
В городах высокого уровня, вроде того, где жил Ван Хао, были электромобили, смартфоны и компьютеры.
А в таких городах, как Циншань, технологии едва дотягивали до уровня начала XX века мира, из которого пришел Фан Цзэ.
Примитивная медицина, простейшие системы канализации и инфраструктура.
Передвигаться приходилось пешком или на лошадях. Владение даже старой развалюхой-автомобилем считалось признаком роскоши…
Но к чему Фан Цзэ привыкнуть не мог, так это к местной кухне. Блюд было много, но здесь обожали тяжелые, едкие специи и смешивали всё подряд.
Сегодня на завтрак подавали карри из говядины с травами, паровые пельмени с уксусом и острым перцем, а также шпинат с молочным сыром.
Взяв свою порцию, Фан Цзэ налил две чашки воды и только тогда решился приступить к еде.
Глядя, с каким аппетитом поглощают это коллеги, он не мог не восхититься их вкусовыми рецепторами. Интересно, любят ли они при свечах ужинать?
Покончив с завтраком, Фан Цзэ принялся за работу, следуя своему привычному графику. В конце концов… делать личные дела в рабочее время – высшее удовольствие.
Да и как еще оправдать свое общение с «подопытными», если не работой?
…
В отличие от привычных ему коллективных расследований, в этом мире работа была поставлена иначе: каждый действовал в одиночку, находя улики, расследуя и раскрывая дела самостоятельно.
К коллективным обсуждениям прибегали лишь тогда, когда дело заходило в тупик, но после этого все снова расходились по своим углам.
Фан Цзэ подозревал, что именно эта порочная система и была причиной столь низкого уровня криминалистики.
Так как вчера он занимался делом об исчезновении насекомых и птиц, то сегодня, имея идеальное оправдание, спокойно бродил по вилле, контактируя с коллегами.
Покрутился в отделе экспертизы – пообщался с парой человек. Заглянул в вестибюль виллы – поговорил с другими.
Только собрался было идти дальше, как внезапно почувствовал, что за ним следят.
Заметив неладное, Фан Цзэ не подал вида и, продолжая непринужденную беседу, закончил разговор. Попрощавшись с коллегой, он медленно вышел из виллы.
Оказавшись снаружи, он выждал некоторое время, обошел стену и свернул за угол.
Подождав там пару секунд, он решительно двинулся в обратном направлении.
И точно: выйдя из-за угла, он нос к носу столкнулся со спешащим следом детективом.
Человеку было за тридцать, лицо худощавое, глаза узкие, с выражением наглости. Форма помята, волосы растрепаны, от него разило сигаретным дымом. Больше похож на мелкого жулика, чем на представителя Бюро расследований.
Фан Цзэ сразу узнал этого человека.
Хань Кайвэй. Официальный детектив Бюро. Пришел на службу подростком, за двадцать лет не раскрыл почти ни одного дела, зато преуспел в азартных играх, алкоголе и борделях.
Ходили слухи о его связях с бандитскими группировками.
Другие говорили, что он просто влез в огромные долги.
Так или иначе, тип был прожженный и некчемный.
Увидев его, Фан Цзэ с невозмутимой улыбкой поздоровался:
— Брат Хань, какая встреча! Ты тоже пришел сюда улики искать?
Лицо Хань Кайвэя на миг исказила паника, но он тут же взял себя в руки.
— Да, — небрежно бросил он, — в вилле ничего путного нет, вот и решил попытать счастья снаружи.
Фан Цзэ кивнул:
— Понимаю, понимаю.
— Ну что, брат Хань, идешь искать улики на восточную сторону? — Спросил он.
Восточная сторона была именно тем местом, где они сейчас находились.
Хань Кайвэй не ответил сразу. Скосив на него глаза, он вопросом на вопрос:
— А ты тоже собрался на восток?
Фан Цзэ кивнул с самым искренним видом:
— Да. Подозреваемые пришли оттуда, уверен, по пути должны были остаться следы.
— Внутри виллы мы всё осмотрели, пора проверить это направление.
Хань Кайвэй хмыкнул и, совершенно не стесняясь, ляпнул:
— Верно. Мыслим в одном ключе.
Он начал активно жестикулировать, выдумывая оправдание:
— Я слышал от ребят из экспертизы, что тот гигантский каменный шип, пробивший виллу, по составу совпадает с камнями в восточном лесу.
— Вот и пришел проверить, нет ли там следов добычи камня.
— В конце концов, материализация вещей из подручных материалов куда логичнее, чем создание их из воздуха. Согласен?
Фан Цзэ рассмеялся:
— Разумно. Что ж, брат Хань, обыскивай восток. А я пойду посмотрю на юге.
Хань Кайвэй едва не споткнулся от неожиданности.
— Ты же сам сказал, что тебе интересен восток! — Опешил он.
Улыбка Фан Цзэ стала еще шире:
— Да, но я вчера там уже всё облазил. Сегодня просто прохожу мимо.
Хань Кайвэй: …
— Тогда до встречи в полдень, брат Хань, — попрощался Фан Цзэ, хлопнул коллегу по плечу и направился в другую сторону.
Хань Кайвэй смотрел ему в спину, лицо его помрачнело.
Спустя мгновение он смачно сплюнул на землю:
— Тьфу!
Достав рацию, он прошипел:
— Фан Цзэ направился в южный лес, я его потерял.
— Причину вы слышали. Это не я плохо работал, он слишком подозрительный.
— Разбирайтесь сами.
… Фан Цзэ, отдалившись на безопасное расстояние, перестал улыбаться.
Он чувствовал: что-то не так.
Вилла была огромной, и хотя большую часть осмотрели, оставалось еще полно углов. Если не иметь четкой цели, искать следы в лесу куда менее эффективно, чем продолжать осмотр дома.
Но Хань Кайвэй не просто вышел из виллы, он увязался именно за ним в том же направлении.
С его натурой это выглядело крайне подозрительно.
В голову пришла догадка…
Неужели…
Хань Кайвэй хочет присвоить себе чужие заслуги?
То, что Фан Цзэ постоянно находит важные улики, давно перестало быть секретом. А Хань Кайвэй после вступления в группу не добился ровным счетом ничего и постоянно терпел насмешки за спиной.
Попытка увязаться за ним, чтобы выслужиться, выглядела вполне правдоподобно.
Во всяком случае… он же не следит за ним по-настоящему?
Они же коллеги. Зачем следить друг за другом?
Подумав немного, Фан Цзэ решил отбросить домыслы. Они уже вступали в контакт, так что если коллега продолжит странности – он просто затащит его в [Зал Ночных Расследований] и посмотрит, что у того на душе…
… Отделавшись от хвоста, Фан Цзэ продолжил свое «оплачиваемое безделье».
Внутри виллы, снаружи, в лесу – он появлялся везде, где были коллеги. За полдня он проконтактировал почти с половиной группы – неплохой улов.
В полдень он направился в столовую. Только переступив порог, он почувствовал, что атмосфера здесь странная.
Вместо обычного шума – тишина, многие детективы ели, уткнувшись в тарелки и не смея поднять глаз.
Фан Цзэ удивленно огляделся и заметил, что все украдкой косятся в одну сторону.
Он проследил за их взглядами и увидел молодую женщину, которая ела, опустив голову.
Из-за позы лица не было видно, но на ней было сине-фиолетовое платье с вышитыми на воротнике оленьими рогами, а на груди красовалась брошь в виде пиона.
Сначала Фан Цзэ не придал этому значения, но стоило ему присмотреться к цвету одежды и деталям кроя, как он замер, а его зрачки сузились…


    Аристократка

    Фан Цзэ был ответственным сотрудником Бюро расследований.
Даже потеряв память, он находил время, чтобы изучить структуру власти, внутреннее устройство штата и общее положение дел в регионе.
К своему удивлению, он обнаружил, что, несмотря на высокий уровень технологического развития, в обществе до сих пор сохранялись средневековые порядки и власть аристократии.
И в отличие от привычных ему миров, где дворянство было лишь данью традиции, здесь аристократы обладали реальными привилегиями, которые проникали во все сферы жизни.
Возьмем, к примеру, одежду.
Когда-то простолюдинам дозволялось носить лишь вещи из недорогих материалов вроде льна, полиэстера или искусственного хлопка, причем исключительно неброских цветов.
Аристократы же могли позволить себе шелк, кашемир и яркие ткани.
Хотя с течением времени эти правила смягчились, синий, пурпурный и золотой цвета по-прежнему оставались привилегией высшего сословия.
То же касалось украшений и декора.
Обычным людям разрешалось украшать свою одежду лишь незамысловатыми узорами и носить скромные аксессуары.
Наряды аристократов пестрели сложными орнаментами; они носили короны, диадемы, броши и прочее.
Каждый такой символ, доступный лишь высшему свету, был наделен особым смыслом.
Например, семейный герб на воротнике – символ родовой гордости.
Или специфические узоры и стили украшений, которые зачастую выдавали «хобби» владельца или его политические пристрастия.
Вот и брошь в виде пиона на груди той дамы явно указывала на ее поддержку «Новой либеральной партии» – идей, набирающих популярность среди знати.
Цвета, узоры, аксессуары – всё это складывалось в единый код аристократического костюма.
Стоило Фан Цзэ взглянуть на женщину, как он сразу понял, кто перед ним: аристократка, сторонница «Новой либеральной партии»…
Пока он размышлял, дама закончила трапезу, слегка подняла голову и поправила волосы, открыв взору поразительно красивое лицо.
Ее кожа, белая как снег и гладкая, как нефрит, не знала изъянов. Глубокие глаза под тонкими, как листья ивы, бровями прикрывали длинные ресницы, которые слегка подрагивали, придавая ее взгляду налет загадочности…
Фан Цзэ на мгновение потерял дар речи, ослепленный этой красотой.
Придя в себя, он увидел, что она по-прежнему придерживала волосы, а другой рукой, держа палочки, поднесла ко рту кусочек хрустящего печенья. Она прикрыла глаза и, слегка подавшись вперед, аккуратно откусила крошечный кусочек своими белоснежными зубками, смакуя лакомство.
Закончив, она медленно приоткрыла веки, явив миру очи, которые вполне могли бы стать источником величайших грез.
— Ссс… — Фан Цзэ судорожно втянул воздух.
Эта женщина была невероятна. От нее веяло неземным аристократизмом, словно она была феей, сошедшей с небес.
То ли она почувствовала его взгляд, то ли это было совпадением, но, когда Фан Цзэ украдкой разглядывал ее, она вдруг бросила короткий взгляд в его сторону.
А затем… ее глаза слегка сощурились, уголки губ приподнялись, и на прекрасном лице заиграла едва заметная полуулыбка.
В обычных обстоятельствах такой зрительный контакт мог бы вскружить голову, но в тот миг Фан Цзэ почувствовал, будто его укололи иглой, а по спине пробежал холодок.
Инстинкт самосохранения взвыл в голове.
Опасно!
Бежать!
Убьет ведь!
Не понимая, откуда взялось такое чувство, Фан Цзэ поспешно опустил голову.
И в тот же миг до него дошло, почему остальные коллеги в столовой сидели, уткнувшись в свои тарелки: похоже, всех их обуревало такое же любопытство… а вместе с ним и животный страх.
Напряженная атмосфера висела в столовой, пока красавица не ушла.
Стоило ей и ее свите покинуть помещение, как все заметно приободрились.
Люди начали тихо перешептываться, делясь впечатлениями: кто-то восхищался ее красотой, кто-то гадал, кто она такая, а кто-то обсуждал красивых офицерок, сопровождавших ее.
Фан Цзэ был выше этого. Впрочем…
— Что? С ней кто-то был?
— Разве она не одна заходила?
— Вообще не заметил рядом никого.
Фан Цзэ стало неловко.
Справившись с неловкостью, он огляделся. За соседним столом сидел коллега, которого он утром успел «прощупать». Фан Цзэ помахал ему рукой и спросил:
— Слушай, Цзян, кто это была?
Тот, кого назвали Цзяном, в разгар беседы об аристократке обернулся на оклик. Увидев Фан Цзэ, он на мгновение заколебался.
Видимо, вспомнив о рабочих задачах, он все же пояснил:
— Говорят, это офицер из Управления безопасности. Вроде бы… Бай Чжи.
— Управление безопасности? — Фан Цзэ понимающе кивнул.
Тогда всё ясно.
Специальное управление безопасности было государственным органом, занимавшимся исключительными делами.
Любое дело, связанное с пробужденными или проявлениями сверхъестественного, подпадало под их юрисдикцию. У них были полномочия в любой момент перехватить руководство любым силовым ведомством штата. Власть у них была колоссальная.
До этого момента Фан Цзэ недоумевал: почему дело о пробужденном расследует обычное Бюро расследований?
Ведь агенты Бюро – обычные люди, они даже если раскроют преступление, то задержать подозреваемого не смогут.
Теперь стало понятно: вероятно, дело оказалось слишком внезапным, и Управление не успело среагировать вовремя. Поэтому они делегировали Бюро предварительный сбор улик, чтобы позже забрать расследование себе.
Однако даже при таком раскладе Управление обычно присылает рядовую группу оперативников. А тут – целая аристократка во главе.
У аристократов в этом мире старт всегда выше, чем у остальных, так что, пусть Фан Цзэ и не знал ее точного звания, ясно было одно: она не просто «рядовой сотрудник».
— Похоже, Управление безопасности очень серьезно относится к этому делу…
Размышляя об этом, он вспомнил информацию об Управлении. Говорили, что они тайно присматривают за перспективными кадрами в других отделах, чтобы со временем завербовать их к себе.
А всех прошедших отбор кандидатов они превращали в пробужденных.
Фан Цзэ решил, что если ему не удастся обрести способности через «Полуночный допрос», то можно будет попробовать попытать счастья в Управлении.
Впрочем, пока стоит рассчитывать на свои силы!
С этой мыслью Фан Цзэ доел свой невыразительный обед и с энтузиазмом принялся «обрабатывать» других коллег в столовой.
А за его спиной Цзян и остальные сотрудники, ставшие свидетелями перемен в настроении Фан Цзэ, обменялись странными взглядами.
Что с этим преступником сегодня?
Странный он какой-то…
…
День пролетел незаметно, и Фан Цзэ успел «потрогать» всех сотрудников следственной группы, добавив их в свой список потенциальных подопытных.
Вечером, поужинав, он завершил свою «миссию» и вернулся в общежитие.
Его сосед Ван Хао еще не пришел. Впервые за все время он задерживался.
Обычно он возвращался раньше Фан Цзэ, хотя и уходил позже. Его отсутствие поначалу даже сбило Фан Цзэ с толку – ведь они так любили попрепираться по вечерам.
Умывшись, он уселся за стол писать отчет на завтра. В пятницу предстояло общее собрание, где каждый должен был представить свои находки.
Пусть основные детали уже были переданы начальнику управления, у Фан Цзэ накопились новые соображения.
Общаясь с коллегами, он услышал немало интересного.
Один из сотрудников упомянул, что в лесу были найдены насекомые – они сидели на траве и деревьях, обладали признаками жизни, но при этом ни ели, ни пили, ни двигались.
Это явно выходило за рамки естественного поведения.
А еще пришли результаты экспертизы пепла, которую он заказывал вчера.
Оказалось, что в почве были останки птиц.
Крутя ручку в пальцах, Фан Цзэ чувствовал, как нити дела сплетаются воедино.
— Убийство птиц… и контроль насекомых для разведки?
— Неужели здесь есть четвертый пробужденный?
Сделав смелое предположение, он зафиксировал все улики в отчете. Работа на сегодня была завершена.
Жизнь на государственной службе оказалась на удивление комфортной.
Ван Хао вернулся лишь тогда, когда Фан Цзэ уже заканчивал писать отчет.
Фан Цзэ поинтересовался, почему тот так поздно, но Ван Хао лишь ответил, что нашел новую зацепку, и отвернулся. Видя, что тот не настроен на беседу, Фан Цзэ не стал настаивать. Автономность среди оперативников была в почете, и назойливость могли счесть попыткой украсть чужую славу.
Вернувшись, Ван Хао даже не умылся – сразу рухнул на кровать и уснул. Это был первый раз, когда он заснул раньше Фан Цзэ.
Глядя на спину соседа, Фан Цзэ озадаченно моргнул, выключил свет и прилег, собираясь войти в «Полуночный допрос», чтобы выбить немного информации и награду…
Неизвестно, сколько времени прошло, когда из соседней кровати донеслось мерное сопение. Убаюканный этим звуком, Фан Цзэ погрузился в сон.
Ему приснилось что-то странное.
Во сне он изо дня в день наблюдал за лесом у виллы и записывал свои наблюдения.
Но когда он пытался разглядеть записи в своем блокноте, буквы расплывались.
Он напрягся, пытаясь сфокусироваться.
И в тот же миг его тело охватил жар. Когда он пришел в себя, то понял, что покинул сон и вновь очутился в той же черной комнате…
…
Пока книга в процессе выхода, ваши отзывы и рекомендации очень важны. Пожалуйста, не забывайте читать и ставить оценки. Благодарю всех!


    Начало расследования!

    По сравнению с тем замешательством, которое Фан Цзэ испытал в прошлый раз, сейчас он был куда спокойнее.
Следуя привычке, он окинул взглядом комнату. Убедившись, что всё осталось на своих местах, как и перед его уходом, он подошел к своему стулу и сел.
Фан Цзэ включил настольную лампу. Тусклый свет заполнил половину помещения, слегка разгоняя густую тьму.
Он опустил голову, осматривая себя.
Неизвестно когда, но его тело постепенно окутала дымка.
Она была тонкой, но непроницаемой – словно матовое стекло: позволяла видеть очертания фигуры, однако скрывала все детали.
Фан Цзэ попробовал подкорректировать свое «телосложение» внутри тумана, чтобы никто не смог сопоставить его с реальной внешностью.
Через мгновение всё было готово.
Видя, что метод работает, он расслабился. Фан Цзэ протянул правую руку и указательным пальцем легко постучал по столешнице.
Тотчас же, как и в прошлый раз, перед ним возникли трехмерные голограммы нескольких человек.
Глядя на череду кандидатов, Фан Цзэ погрузился в глубокие раздумья.
Хотя в Специальной следственной группе насчитывался двадцать один агент, и среди них попадались весьма любопытные личности, после тщательного сравнения он понял, что больше всего его интересуют двое: следователь Хань Кайвэй, следивший за ним сегодня, и… его сосед по комнате Ван Хао.
«Однако, если Хань Кайвэй столкнулся с чем-то необъяснимым сразу после нашей стычки – не вызовет ли это слишком много подозрений?»
«А вот Ван Хао… мы живем вместе уже столько времени. Даже если он столкнется с мистикой, вряд ли свяжет это со мной».
«К тому же… он прост, его легко обвести вокруг пальца, а значит – проще вытянуть нужную информацию».
«И самое главное… материальная жизнь в высших городах настолько богата! Кто знает, какие там могут быть неожиданные трофеи!»
…
Секунду спустя Фан Цзэ принял решение: выбираю Ван Хао!
Сведения о Квартале красных фонарей не так уж важны – он просто хочет по-дружески позаботиться о соседе.
Определившись с кандидатурой, Фан Цзэ начал размышлять над методом «допроса».
Обычный допрос всегда преследует конкретные цели, но его текущий подход лишен всякой направленности, из-за чего получить ценные данные будет крайне сложно.
Значит, нужно действовать иначе… придумать что-то более подходящее.
С этой мыслью Фан Цзэ, полагаясь на свое воображение, слегка изменил планировку и атмосферу комнаты, а затем мягко коснулся трехмерного образа Ван Хао.
…
…
Будучи следователем в элитном городе Изумруд, Ван Хао жил совсем не так роскошно, как полагали другие.
После вступления в Бюро расследований его из-за молчаливого и прямолинейного характера, не умеющего угождать начальству, сослали в самый проблемный сектор города, где царили хаос, нищета и засилье банд: в Квартал красных фонарей.
Возможно, молчаливые люди по натуре упрямы и прямолинейны.
Поэтому, несмотря на назначение в столь гнилое место, Ван Хао продолжал добросовестно собирать сведения, систематизировать информацию о бандах и изо всех сил пытаться раскрывать дела.
Ему нравилась работа. Каждый раскрытый случай приносил огромное чувство удовлетворения.
Он полагал, что так и пройдет вся его жизнь: ежедневные донесения, раскрытие преступлений, день за днем в Квартале красных фонарей.
Но всё изменилось, когда к нему обратилась миниатюрная девушка с огромным молотом за спиной.
— Здравствуй, Ван Хао. Я Байлин, младший агент исполнительной группы Управления безопасности. Ты был отобран для участия в спецпроверке.
— Тебе предстоит выполнить секретное задание: стать соседом преступника, следить за каждым его шагом и регулярно докладывать Управлению безопасности о его действиях.
— По окончании миссии ты, возможно, будешь принят в Управление безопасности и получишь дар пробуждения.
Получив этот приказ, Ван Хао был взволнован.
Пусть он был прост и неразговорчив, но вовсе не глуп.
Управление безопасности – кто не знал об особом статусе и мощи этой организации?
А дар пробуждения… кто не мечтал о таком?
Поэтому он приложил все усилия, чтобы идеально выполнить секретное задание.
Но кто же знал… что при личном контакте с тем преступником Ван Хао придет в полное замешательство.
Он обнаружил, что объект его слежки – человек отзывчивый, искренний, трудолюбивый и жизнерадостный.
Хотя тот время от времени подшучивал над ним, было очевидно, что он искренне считает Ван Хао своим другом.
Живя бок о бок, Ван Хао не заметил ни единого правонарушения. Напротив, тот не жалел сил на расследование дела.
В иные моменты Ван Хао даже ловил себя на мысли, что его сосед – настоящий коллега, а не опасный преступник.
Это заставляло некогда решительное сердце Ван Хао дрогнуть.
Неужели он действительно преступник?
Может, здесь кроется какая-то тайна?
И сегодня, во время отчета, Ван Хао сам не зная почему, начал активно хвалить соседа перед связным из Управления безопасности.
Связной ничего не ответил, но в его глазах отчетливо читалось разочарование. Настроение Ван Хао резко упало.
Он почувствовал, что жизнь «под прикрытием» – не для него. Он начал тосковать по прежним временам, когда мог просто спокойно работать на своем участке.
Поэтому даже во сне он вернулся в свой район и начал обходить заведение за заведением, здание за зданием.
Но прежде чем он успел закончить обход, сон внезапно разбился, и он оказался в совершенно незнакомом роскошном зале.
…
Это помещение было еще богаче, чем вилла, где произошло преступление. Полы из безупречного мрамора, стены, украшенные древними и загадочными узорами.
На стенах висели полотна мировых мастеров, на полках стояли редкие предметы искусства – каждая вещь могла свести с ума любого из власть имущих.
На диване, облаченный в роскошные одежды аристократа, сидел таинственный человек, окутанный дымкой. Он поглаживал своего питомца и с явным интересом наблюдал за гостем.
А питомец этого незнакомца…
Это было чудовище, какого Ван Хао никогда не видел ни в жизни, ни в книгах: левиное тело, огромные перепончатые крылья, длинный и мощный хвост с жалом на конце.
На голове – пара рогов, само тело покрыто чешуей, а огромная ужасающая пасть и змеиные вертикальные зрачки источали холодный, опасный свет.
Даже не зная, как именно оно атакует, Ван Хао нутром чувствовал: это чудовище легко разорвет его на куски.
Но сейчас это кошмарное создание лежало у ног таинственного господина, словно ласковый щенок, подставив морду под хозяйскую руку.
«Глоть».
Увидев эту потрясающую картину, Ван Хао невольно сглотнул.
Его тело напряглось, душу переполняли тревога и беспокойство.
Он не знал, кто перед ним, и зачем его вызвали сюда.
Но одно он понимал точно: этот человек – влиятельная фигура, с которой лучше не связываться.
Поэтому он заставил себя успокоиться и терпеливо ждал, пока тот заговорит.
Но к его мучению, таинственный человек молчал, продолжая лишь гладить чудовище и внимательно изучать его самого.
Секунды тянулись, атмосфера становилась все тяжелее, давление нарастало, и на лбу Ван Хао выступили капли пота.
Он больше не мог ждать.
Даже будучи не самым разговорчивым, он был вынужден осторожно нарушить тишину:
— Г-господин, простите… это вы меня сюда призвали?
Он явно не умел подбирать слова – даже почетное обращение прозвучало с запинкой…
…
А тем временем.
«Влиятельная фигура, с которой лучше не связываться?»
«Чудовище, способное легко его разорвать?»
Слыша внутренний голос Ван Хао и ощущая его беспокойство, «таинственный человек» Фан Цзэ едва сдержал улыбку. Похоже, декорации сработали.
Предварительно убедившись в успехе своего плана, Фан Цзэ продолжил действовать по намеченному пути.
Он слегка усмехнулся, изменив тембр голоса, и медленно кивнул:
— Да. Это я тебя призвал.
…
Вслушиваясь в хрипловатый голос незнакомца, Ван Хао лихорадочно соображал, пытаясь всё проанализировать.
Значит, его действительно призвал этот человек.
Но… зачем?
Он лихорадочно вспоминал, что такого мог сделать, чтобы привлечь внимание столь важной особы.
Но как бы он ни ломал голову, никаких зацепок не находилось.
Он считал себя маленьким человеком. У него не было причин попасть в поле зрения столь могущественного существа…
Он украдкой взглянул на него.
Хоть того и скрывал туман, Ван Хао словно чувствовал направленный на него взгляд – удивительно мягкий и непринужденный.
«Он не настроен враждебно?»
Где-то глубоко внутри Ван Хао пришел к такому выводу. Это немного успокоило его.
Единственное, к чему он не мог привыкнуть – так это к тому, что таинственный господин говорил еще меньше, чем он сам…
Поэтому Ван Хао снова, с трудом подбирая слова, решил продолжить беседу:
— Тогда, господин, разрешите спросить… чем я, простой человек, могу быть вам полезен?
На вопрос Ван Хао таинственный незнакомец ничего не ответил, лишь с улыбкой глядя на него – словно с интересом наблюдая за реакцией.
Спустя мгновение, заметив, что Ван Хао держится очень сдержанно, незнакомец, казалось, остался доволен и, не спеша, произнес:
— Не волнуйся, малыш. Это просто мое маленькое хобби.
— Я люблю слушать интересные истории и готов платить за них сущими пустяками.
— Скажи… нет ли у тебя на примете истории, которая могла бы меня заинтересовать?


    Что? Я преступник?

    …
«Маленькое хобби?»
«Интересная история?»
«Незначительные безделушки?»
Глядя на таинственного незнакомца и слушая его слова, Ван Хао сперва замер, а мгновение спустя его сердце начало учащенно биться.
Ему показалось, что он догадывается, к чему всё идет…
Безмолвный призыв; роскошная комната, от которой рябило в глазах; послушные, словно домашние питомцы, катастрофические существа; простая, но странная просьба; «незначительный» подарок…
Разве это не похоже на те «чудесные встречи», о которых пишут в романах и передают по радио…?
А в таких встречах «незначительные безделушки» уж точно не оказываются чем-то пустяковым.
В конце концов, для человека такого уровня то, что крошится с края стола, для обычного смертного может стать величайшим сокровищем.
И если среди этих вещей найдется та, что позволит ему самому обрести силу и стать пробужденным…
Стоило этой мысли промелькнуть в голове, как расслабленное доселе тело Ван Хао вновь напряглось.
Поэтому, стараясь сохранять внешнее спокойствие, он поднял взгляд и с самым простодушным видом поинтересовался:
— Господин, позвольте спросить… среди этих безделушек найдется что-нибудь, что поможет мне стать пробужденным?
…
Внимая мыслям Ван Хао, «таинственный человек» Фан Цзэ не смог скрыть ироничной улыбки.
Он знал, что его сосед по комнате прост и доверчив, но не думал, что настолько.
Стоило сказать пару фраз, как тот поверил – да еще и додумал всё куда лучше, чем сам Фан Цзэ. В таком случае, выведать ценную информацию и получить достойную награду не составит труда.
Что же касается желаний соседа…
Фан Цзэ считал их отличными: он бы и сам не отказался от такого.
Разумеется, думать об этом – одно, но как «великий человек», Фан Цзэ не мог озвучить подобное вслух.
Поэтому, подыгрывая сложившемуся в голове Ван Хао образу, он вальяжно откинулся на диване и легонько погладил «детеныша дракона» у своих ног.
Тот вскинул длинную шею, блаженно издав тихое «у-у~», и выпустил из ноздрей пару искр.
После чего Фан Цзэ непринужденно произнес:
— Разумеется…
— …если твоя история будет достаточно интересной.
Получив подтверждение от «таинственного господина», Ван Хао преисполнился решимости.
Он чувствовал: это, возможно, шанс, который изменит его судьбу.
И потому, полагаясь на свое не самое выдающееся красноречие, он, запинаясь, начал рассказ:
— Гос-господин, у меня действительно есть занятная история.
— Всё началось двенадцать лет назад…
— В одном месте, которое называют уездом Линьшань, там…
Едва он начал, как таинственный незнакомец слегка покачал головой и с разочарованием в голосе прервал его:
— Кажется, ты неверно меня понял.
— Я хочу услышать историю, которую ты пережил лично.
— А не эти россказни с чужих слов…
Голос незнакомца становился всё более отдаленным, неземным и таинственным:
— Ты должен понять…
— История, рассказанная очевидцем, подобна куску свежего пирога – она полна аппетитного аромата и вызывает желание ее отведать.
— А такие вот пересказы, которые прошли через сотни рук и были искажены, давно утратили свой вкус, и от них несет лишь гнилью и плесенью!
— Ты понимаешь меня?
Возможно, никогда раньше не видя такого серьезного настроя «таинственного господина», Ван Хао застыл на месте.
Его уверенность испарилась, сменившись паникой.
«Моя история?»
«Но ведь со мной ничего интересного никогда не случалось…»
«Обычная семья, обычная учеба, обычная работа. Самое необычное – то, как меня угораздило получить распределение в город высшего уровня, а в итоге оказаться в ссылке, отвечать за Квартал красных фонарей…»
«Неужели господин хочет слушать об этом?»
Размышляя так, Ван Хао без особого энтузиазма начал запинаясь рассказывать о своей жизни.
На сей раз таинственный незнакомец не перебивал, но и особого интереса не выказал.
Ван Хао явственно чувствовал, что собеседник разочаровывается всё больше.
Сердце его падало всё ниже.
Было ли у него еще что-то, что могло бы заинтересовать такого человека?
Внезапно в голову пришли две истории, которые могли бы привлечь внимание.
Одна – о прошлом, которое он хранил на самом дне души и никому не открывал.
Другая – о том самом нелепом деле, по которому его сосед проходил как преступник, став при этом оперативником.
Обе истории Ван Хао предпочел бы оставить в тайне: одна была его секретом, другая – тайной Специальной следственной группы.
Но упустить такой шанс, выпадающий раз в жизни, он не мог.
По крайней мере, нужно рискнуть и выложить хотя бы одну из них…?
Он долго колебался.
В конце концов…
Сжав зубы, он произнес:
— Господин, на самом деле… у меня есть история, которая может вас заинтересовать.
Незнакомец неопределенно хмыкнул: «М-м?»
Ван Хао тяжело вздохнул:
— У меня была прекрасная любовь, но я разрушил её собственными руками.
В его глазах отразились воспоминания:
— Мы встретились в университете, когда я подрабатывал. Она была красива, как ангел, оптимистична и добра. Казалось, все лучшие слова мира созданы для неё.
— Но… она не была человеком. Точнее, не совсем обычным человеком.
— Она была пробужденной, а её дар происходил из наследства семьи: «Костяной зов»…
«Таинственный человек» слегка выпрямился – он явно заинтересовался.
Но Ван Хао уже не следил за его реакцией: он был полностью погружен в события тех лет, рассказывая почти сам себе.
Это не было похоже на байку – скорее, на исповедь.
Было очевидно, что всё это лежало тяжким грузом на его сердце, и он давно жаждал выплеснуть это наружу…
Такое состояние собеседника пришлось Фан Цзэ по душе.
Он никак не ожидал, что случайная затея позволит ему подслушать столь сокровенные тайны соседа и узнать об интереснейшей способности.
[Костяной зов: по мере пробуждения силы плоть полностью отделяется от костей; душа сохраняется в костях, а физическое тело можно легко сбросить или сменить, как одежду.]
Поэтому пол и раса для таких пробужденных не имели никакого значения…
Они коллекционировали тела различных существ, используя их как «одежду», чтобы проявлять разные силы.
Это была одна из самых эффективных способностей для маскировки и разведки…
Так они и проговорили до самого конца.
Фан Цзэ слушал с нескрываемым интересом. Теперь он понимал, почему сосед расстался с той девушкой.
Ведь… черт возьми, кто знает, была ли та девушка на самом деле женщиной!
Даже если по костям можно определить пол, то… кто поручится, что эта кожа и плоть принадлежали ей, или что их не передавали в их семье из поколения в поколение…
Впрочем, хоть Фан Цзэ и остался доволен историей соседа, он обязан был доиграть свою роль до конца.
Помочь соседу пробудиться он не мог, поэтому, даже слушая с упоением, продолжал слегка качать головой, готовя почву для будущего отказа.
Ближе к концу рассказа Ван Хао постепенно пришел в себя и заметил, что «таинственный господин» не слишком высоко оценил его повествование.
Он не думал, что незнакомец издевается над ним – для такого великого человека в этом не было нужды.
Он лишь предположил, что тот слышал слишком много подобных историй или знает о множестве таких способностей, поэтому личная трагедия Ван Хао не показалась ему чем-то исключительным.
То, что казалось ему самому захватывающим, для других было лишь банальной мелодрамой.
Понимая, что даже столь сокровенная история не удостоилась признания, Ван Хао пал духом.
Тяжело вздохнув, он замолчал.
Он сдался.
Разочарованно поклонившись таинственному человеку, он произнес:
— Господин, прошу прощения. Вероятно, моя жизнь недостаточно интересна, чтобы соответствовать вашим требованиям. Дальнейший рассказ лишь отнимет у вас драгоценное время.
— Поэтому… можно мне вернуться?
Фан Цзэ, честно говоря, находил историю соседа весьма захватывающей, но за бесплатный ночной спектакль он изрядно утомился.
Поэтому он холодно произнес:
— Разумеется.
И после паузы добавил сухим тоном:
— На самом деле, история неплохая, просто ей не хватило самой малости… — в его голосе не чувствовалось сожаления, это было лишь вежливое дежурное замечание хозяина дома перед уходом гостя.
Сказав это, Фан Цзэ приготовился отправить Ван Хао обратно.
И тут…
То ли слова «таинственного господина» задели Ван Хао, то ли что-то другое, но на лице соседа отразилось явное колебание.
«Не хватило самой малости?»
«У меня было две истории, одна провалилась, но есть же вторая… Рискнуть еще раз?»
Колебания длились недолго…
Приняв решение, он поспешно воскликнул:
— Господин! Пожалуйста, подождите! Дайте мне еще один шанс!
Неожиданная реакция соседа застала Фан Цзэ врасплох, и он рефлекторно замер.
Вспомнив о своей «роли», он мгновенно восстановил маску невозмутимости и, сидя на месте, холодным взглядом уставился на Ван Хао.
Тот вмиг осознал свою оплошность.
Ведь… ужасное катастрофическое существо у ног «господина» уже повернуло голову в его сторону, и в вертикальных зрачках застыл опасный блеск, а из пасти, что приоткрылась в рычании, вырывались языки пламени…
Ван Хао поспешил исправиться:
— Господин, простите мою дерзость. Просто я внезапно вспомнил историю, которая точно вас заинтересует!
— Она касается моего соседа, с которым я живу!
«Таинственный человек» Фан Цзэ слегка опешил.
Но, не подавая виду, лишь протянул: «М-м?»
Увидев, что незнакомец не разозлился, Ван Хао облегченно выдохнул. Понимая ценность момента, он поспешно изложил суть:
— Видите ли, я оперативник, но мой сосед – преступник.
— Вместе со своими сообщниками он спланировал и совершил убийство семьи богатого купца.
— Во время отступления они, по всей видимости, столкнулись с нападением какой-то организации.
— Его сообщники сбежали, а он, раненый и без сознания, был обнаружен прибывшим Бюро расследований.
— Придя в себя, он потерял память. Бюро расследований и Управление безопасности решили сфальсифицировать его личность, заставив поверить, что он оперативник, дабы помочь в раскрытии дел и выманить сообщников наружу.
— А мне дали секретное задание – стать его соседом и вести слежку!
— …
— …
Тем временем в голове Фан Цзэ эхом отозвалось: «…»
??
«Подожди-ка.»
«Что я сейчас услышал?»
«Я преступник??»
В этот момент до Фан Цзэ, наконец, дошло, и он всерьез усомнился в том, что его уши его не подводят…
…
Вот вам две главы по 3000 знаков. Прошу голоса, прошу рекомендации!


    Девушка-пантера

    …
Тем временем, пока Фан Цзэ переживал кризис идентичности.
В лесу за виллой…
Миниатюрная фигурка с огромным железным молотом за спиной летела сквозь чащу на нечеловеческой скорости.
У девушки было крошечное, с ладонь, круглое личико с пухлыми щечками, огромные глаза, длинные ресницы и та особая, невинная юность в каждом взгляде, что была чертовски притягательна.
Она была одета в белое короткое платьице на бретельках, а на ногах красовались синие туфельки с цветами. В другое время она выглядела бы милой и невинной, но этот образ разбивался о гигантский молот за её спиной, который был выше её самой.
Молот, по меньшей мере, метр шестьдесят в высоту, с тяжелым навершием из восьми граней и шести лепестков, напоминал огромную тыкву и выглядел внушительно, но в её руках смотрелся даже как-то по-детски.
Достигнув периметра виллы, девушка остановилась, огляделась по сторонам и, убедившись в отсутствии людей, тряхнула головой – её уши внезапно превратились в черные уши пантеры, а нос – в черный звериный нос.
Она без колебаний опустилась на четвереньки, опустив голову и задрав хвостик, и начала принюхиваться.
Серебряная луна висела в зените, отбрасывая на землю маленькую тень с хвостом.
Виляя этим хвостом, она брела вперед, пока не оказалась перед деревом.
Девушка поднялась на ноги, наклонила голову и, поразмыслив пару секунд, ухватилась за свой «тыквенный» молот. «Бам! Бам! Бам!» – три мощных удара по стволу.
Дерево рухнуло. Девушка уперла руки в бока, задрала длинный черный хвост и с гордым видом застыла перед своей «добычей».
…
…
Минуту спустя…
Подул прохладный ветерок. Девушка озадаченно почесала пушистые ушки:
— Э? Не то?
Упавшее дерево: …
Рассердившись, она топнула ножкой и снова принюхалась. На сей раз она выбрала дерево справа и вновь принялась колотить по нему: «Кру-у-у!»
Вскоре ствол засветился тусклым светом и, расступившись, открыл проход в просторную площадку.
Внутри площадки суетились люди в форме.
В центре, на диване, грациозно восседала Бай Чжи – та самая красавица в аристократическом одеянии, которую Фан Цзэ видел днем. Она наблюдала за видеопотоком с изображением Фан Цзэ.
Сегодня она была в черном вечернем платье с открытыми плечами, её волосы были уложены в сложную прическу, обнажая белоснежную шею. На губах играла полуулыбка – сладкая и нежная, как будто она встретила свою первую любовь во сне.
Увидев Бай Чжи, девушка расплылась в милой улыбке, черты пантеры тут же исчезли, и она вприпрыжку вбежала на территорию.
За её спиной свет угас, дерево закрылось, и лунный свет вновь залил поляну, словно ничего не произошло – лишь рядом с поверженным деревом лежала груда опавших листьев…
Войдя в убежище, девушка отдала Бай Чжи стандартное приветствие и радостно отрапортовала:
— Сестра Бай, я выполнила ваше поручение и тщательно осмотрела трущобы, где живет Фан Цзэ.
— Вы оказались правы. Его характер сильно изменился.
Она извлекла откуда-то папку с документами и протянула Бай Чжи:
— Вот показания всех, кого я опросила.
Бай Чжи, улыбаясь, взяла документы и пробежала их глазами.
Чуть позже она тихо спросила:
— Есть ли в трущобах кто-то, кто был с ним близок?
Её голос, мягкий и тягучий, напоминал лапку котенка, скребущую по самому сердцу…
Девушка кивнула:
— Да! Есть одна соседка-ровесница. Живет одна, жизнь её была тяжелой.
— Говорят, её семья была обязана его семье. И даже после смерти родителей Фан Цзэ, хотя сама она едва сводила концы с концами, девушка постоянно ему помогала.
— Но прежний Фан Цзэ был так горд, что часто отказывался от помощи. А иногда даже распускал руки… настоящий подонок.
Бай Чжи издала понимающее «М-м~» и с усмешкой добавила:
— Тогда на днях найди возможность организовать им встречу. Посмотрим на эффект~
Девушка не понимала замысла Бай Чжи, поэтому, наклонив голову, с сомнением спросила:
— Сестра Бай, зачем вам всё это нужно – расследования, встречи…?
Она сделала паузу и добавила:
— И то, что вы сегодня открыто встретились с этим подозреваемым… Это так странно…
Бай Чжи не ответила прямо. Она продолжала улыбаться, глядя на экран:
— Я просматриваю ежедневные отчеты Ван Хао, и сегодняшний тоже не исключение. Он считает, что Фан Цзэ не похож на преступника…
Девушка удивилась:
— Не похож? Может, это подстава?!
Она тут же покачала головой:
— Нет, это невозможно. На нем была метка той организации, а в ходе последующего расследования были найдены доказательства передачи им данных.
— К тому же есть другие улики. Если это подстава, то слишком безупречная?
Услышав это, Бай Чжи звонко рассмеялась, прикрыв рот ладонью.
Она протянула правую руку и легонько постучала пальцем по лбу девушки:
— Глупышка. Конечно, не бывает ничего настолько безупречного. Разумеется, он член этой организации.
Девушка еще больше запуталась:
— Тогда…
Бай Чжи не ответила. Она с улыбкой смотрела на Фан Цзэ на экране монитора и перевела тему:
— Ты спрашивала, зачем я сегодня встретилась с ним.
— Разве тебе не кажется, что сегодня он ведет себя как-то необычно?
Девушка растерянно моргнула:
— А? Что именно?
Бай Чжи прошептала:
— Он перестал заниматься раскрытием дела и начал обходить всех членов следственной группы.
— Как ты думаешь, почему?
Она смотрела на Фан Цзэ на экране, и на её прекрасном лице играла легкая улыбка – она словно нашла по-настоящему интересную добычу…
…
Тем временем в [Полуночном допросе].
«Таинственный человек» Фан Цзэ, пережив первоначальный шок, начал постепенно приходить в себя.
Теперь от его былой непринужденности не осталось и следа.
Он – настоящий преступник?
А более двадцати старших оперативников, официальных агентов и стажеров в группе всё это время играли с ним, выуживая информацию?
Что за чертовщина?
«Шоу Трумана» в реальности?
И самое ужасное – он ведь с самого начала этого не замечал?!
Вспоминая, как коллеги проявляли к нему заботу, как интересовались его делами даже больше, чем самим преступлением, Фан Цзэ почувствовал, как горят его щеки!
Какой же он, оказывается, «гений»…
Ему хотелось достать телефон, сделать селфи и выложить в соцсети, чтобы хоть как-то прийти в себя.
Ох. В этом мире нет соцсетей? И в городах низкого уровня даже телефонов нет?
Тогда.
Беда…
…
Пока Фан Цзэ предавался этим мыслям, Ван Хао тоже начал нервничать.
С тех пор как он начал свой рассказ, «таинственный господин» затих, словно уснул – ни движения, ни слова.
Раньше он хотя бы реагировал, а теперь – ноль эмоций.
Более того, Ван Хао обеспокоило то, что питомец этого господина – жуткое катастрофическое существо – вдруг стало вести себя странно: его глаза утратили фокус, а тело начало изгибаться…
Не понимая, что происходит, Ван Хао замер на месте, а с его лба градом катился холодный пот…
В этот момент Фан Цзэ опомнился.
Он сразу заметил неладное и, проследив за взглядом Ван Хао, увидел, что творится с «детенышем дракона».
В этот момент он подумал: «Черт».
[Полуночный допрос] позволял менять интерьер, но не давал возможности призывать сверхъестественных существ. «Детеныш дракона» был лишь детально проработанной куклой, пустой оболочкой, и Фан Цзэ приходилось постоянно управлять им, чтобы тот выглядел живым.
А сейчас Фан Цзэ настолько ушел в свои мысли, что забыл про управление – и всё раскрылось.
В этот миг мозг Фан Цзэ заработал на пределе.
Мгновение спустя он принял решение!
…
Ван Хао тревожился всё больше.
Он стоял, опустив голову, но краем глаза наблюдал за жуткой тварью.
Та вела себя всё страннее: скручивалась в узел, шея дергалась, огромная пасть постоянно открывалась и закрывалась, глаза вылезали из орбит, словно существо испытывало невыносимые муки…
Не успел он испугаться окончательно, как до его слуха донесся протяжный вздох:
— Эх… опять провал. Похоже, создавать катастрофических существ не так-то просто…
Ван Хао вздрогнул и поднял взгляд на таинственного незнакомца.
Фигура того была окутана легким туманом, выражение лица скрыто, но вот он медленно поднял руку и несильно хлопнул в ладоши.
Раздался звук: «Плюх!»
На глазах у Ван Хао жуткое катастрофическое существо превратилось в лужу крови, брызнув на белоснежный дорогой ковер…


    Сбор урожая: первый магический артефакт

    Брызнула кровь; одна из капель долетела до ног Ван Хао, заставив того невольно отшатнуться.
Но когда он поднял взгляд на загадочного незнакомца, то с изумлением обнаружил: несмотря на то, что тот находился ближе всех, ни на нем, ни на диване, в котором он сидел, не осталось ни единого кровавого пятна…
Стоило вспомнить слова, сказанные этим человеком мгновение назад, как сердце Ван Хао заколотилось в бешеном ритме.
«Создание катастрофического существа провалилось…?»
«Вот почему тот монстр вел себя так странно».
«Должно быть, в процессе творения произошла какая-то неизвестная мутация».
Осознание того, что этот человек способен создавать даже таких чудовищ, разожгло в душе Ван Хао еще больший огонь…
«Он и впрямь невероятная, непостижимая фигура…»
«Раз уж он способен создавать монстров, помочь мне стать пробужденным для него наверняка проще простого».
И стоило ему об этом подумать, как таинственный незнакомец слегка взмахнул рукой, и все пятна крови на полу и вещах бесследно исчезли.
Если бы он собственными глазами не видел того ужасного монстра, то наверняка решил бы, что все произошедшее – лишь сон.
Ван Хао невольно сглотнул и украдкой взглянул на незнакомца.
Тот сидел неподвижно, не проронив ни слова.
Поколебавшись, Ван Хао все же набрался смелости и прошептал:
— Ваше превосходительство… осмелюсь спросить, довольны ли вы этим моим последним рассказом?
…
«Доволен ли я?»
Услышав этот вопрос, «незнакомец» Фан Цзэ на мгновение лишился дара речи.
Спустя какое-то время он откинулся на спинку дивана, положив руки на подлокотники, и медленно кивнул:
— Неплохо…
Услышав ответ, Ван Хао переполнила радость, и он не удержался от вопроса:
— Тогда…
Он не договорил, но Фан Цзэ прекрасно понял, что тот имел в виду.
Фан Цзэ и сам погрузился в раздумья.
Изначально он просто хотел проверить возможности этой комнаты и посмотреть, удастся ли получить какой-нибудь ценный «урожай».
Кто бы мог подумать, что до «урожая» дело не дойдет, зато информация повергнет его в шок.
Теперь, когда он внезапно осознал, в какой опасности находится, его настроение перестало быть таким беззаботным.
Он лихорадочно обдумывал, как выбраться из этой ловушки.
С этой мыслью Фан Цзэ посмотрел на своего соседа по комнате.
Возможно… именно этот сосед и этот «Полуночный допрос» станут ключом к спасению…?
Придя к этому выводу, Фан Цзэ помедлил еще мгновение, после чего принял решение.
Он слегка постучал пальцами по подлокотнику и своим таинственным, низким, хриплым голосом медленно произнес:
— Твой последний рассказ действительно неплох.
— Но…
— …Он не полон.
— Не полон? — Ван Хао замялся.
«Незнакомец» Фан Цзэ кивнул и добавил тоном наставника:
— Ты знаешь лишь то, что твой сосед был членом преступной организации, но… что это за организация и какое положение он в ней занимал? Тебе это неизвестно.
— Ты знаешь, что эта банда вырезала семью богача, но не понимаешь причин.
— Ты знаешь, что их людей атаковали при отступлении, но не знаешь, кто это сделал.
— К тому же, судя по твоему рассказу, дело не раскрыто, а судьба твоего соседа не определена.
— В этой истории нет ни начала, ни конца…
С этими словами он сложил руки на животе и медленно подытожил:
— Артефакт, способный даровать силу пробужденного, не может стоить так дешево…
Услышав это, Ван Хао поспешил спросить:
— Тогда… если я закончу рассказ, смогу ли я получить предмет, который поможет мне пробудиться?
«Незнакомец» словно взвешивал ценность их сделки. Спустя мгновение он едва заметно кивнул:
— Да.
Всего одно слово – и Ван Хао мгновенно наполнился решимостью!
— Тогда дайте мне время! — Воскликнул он. — Я обязательно во всем разберусь и расскажу вам историю до конца!
Незнакомец слегка улыбнулся и холодно произнес:
— Хорошо.
Поняв, что дело решено, Ван Хао спросил:
— Ваше превосходительство, позвольте узнать, как я смогу связаться с вами, когда будут продвижения?
Незнакомец загадочно усмехнулся:
— Не беспокойся…
Затем он своим хриплым, таинственным, низким голосом медленно добавил:
— Тебе не нужно искать меня…
— …Потому что я буду всегда… наблюдать за тобой…
Слушая эти слова, Ван Хао почувствовал, как его веки становятся все тяжелее и тяжелее.
Он попытался сопротивляться, но его сил оказалось недостаточно против навалившегося сна.
Не прошло и секунды, как он провалился в глубокий сон…
…
Глядя, как фигура его соседа бледнеет и наконец исчезает, Фан Цзэ долго не вставал с дивана.
Неизвестно, сколько времени прошло. Он глубоко вздохнул, поднялся и подошел к книжному шкафу. Повернув его, он открыл за ним старую настольную лампу.
Щелчок – лампа погасла.
Вслед за ней, подобно мыльным пузырям, начали таять мраморный пол, узорчатые стены, мировые шедевры живописи и дорогие предметы искусства.
Мгновение – и роскошная комната вновь превратилась в ту же самую темную и убогую каморку.
В центре стояли два простых стола. На столе, ближе к Фан Цзэ, лежал предмет, похожий на книгу в нежно-розовой обложке.
«Это и есть мой улов после допроса?»
Увидев эту «книгу», Фан Цзэ, чье сердце было полно негативных эмоций, невольно испытал легкое волнение.
«Книга?»
«Может, это артефакт, обладающий сверхъестественной силой?»
«Или тайное пособие по пробуждению?»
«Может, здесь скрыта какая-то важная информация?»
«Сможет ли она разрешить мой нынешний кризис?»
С этими мыслями Фан Цзэ поспешно поставил лампу на стол и взял книгу в руки.
Две секунды спустя.
Хлоп! Фан Цзэ швырнул книгу на пол.
Твою мать!
«Страстная ночная жизнь: список фавориток квартала красных фонарей за июнь.»
…
…
…
Поняв, что этот «улов» совершенно бесполезен, Фан Цзэ, разозлившись, решил покинуть «Полуночный допрос» и вернуться спать.
И вдруг он замер, а затем удивленно произнес:
— О?
Оказалось, что от этого удара у него в голове всплыла короткая информация, касающаяся брошенной на пол книги.
«[Сальный журнал]»?
«Одноразовый артефакт?»
«Если внимательно прочитать этот [Журнал], то при следующем его открытии можно получить особый эффект [Мудрец] на 1,5 часа?»
«В состоянии [Мудрец] пользователь теряет все эмоции, обретая абсолютное спокойствие. Хотя это не добавляет мудрости, зато позволяет безупречно выполнять планы и… вызывать больше доверия и расположения?»
Переварив полученную информацию, Фан Цзэ был немало удивлен.
Этот журнал оказался артефактом под названием [Сальный журнал]?
Пусть и одноразовым.
Но все же… это был магический предмет. Фан Цзэ впервые столкнулся с подобной удивительной силой.
Что касается эффекта… ничем не примечательно, верно?
Однако Фан Цзэ решил, что для эксперимента это как раз то, что нужно: не жалко.
Вспомнив, что для активации нужно прочитать журнал, Фан Цзэ поднял его с пола, сел на стул и начал листать страницы…
Глядя на женщин в крайне откровенных нарядах, Фан Цзэ, честно говоря, не мог сосредоточиться.
Он никак не ожидал, что за две прожитые жизни впервые будет читать подобное… по принуждению.
Такое приятное, казалось бы, дело – и настолько извращенная подача!
Настроение испортилось окончательно.
Минуту спустя…
— Хм. Неужели у нее такая гибкая поясница?
— Обалдеть. Этот язык правда может завязаться в узел?
— Ого-го, а такие «лошадки» и вправду существуют? Век живи – век учись.
— В больших городах материальная жизнь и правда богата!
…
Показатели немного упали, так что, пожалуйста, не забывайте голосовать рекомендательными билетами и ежемесячными голосами. Кто может – поддержите донатом, это очень мотивирует.
Если нет, то хотя бы оставьте комментарий к главе, чтобы я знал, что вы читаете. Т. Т.
И наконец, сегодня мой день рождения – поздравьте меня!


    План спасения

    …
Следующее утро.
Нежно-розовая утренняя заря окрасила полнеба на востоке.
Воздух был пропитан свежим запахом росы и молодой травы.
Ветер шелестел густой листвой, исполняя беззаботную симфонию.
Все вокруг дышало уютом и покоем.
Жаль лишь, что не было слышно ни стрекота насекомых, ни птичьего щебета.
Временное пристанище Специальной следственной группы. Фан Цзэ выбрался из постели.
Он зевнул, похлопал себя по усталому лицу и взглянул на соседа, который задумчиво сидел на кровати.
Почувствовав взгляд, сосед пришел в себя, повернулся к Фан Цзэ, выдавил из себя до жути дружелюбную фальшивую улыбку и протянул ему апельсин.
Фан Цзэ принял дар, одарив его в ответ «искренней» улыбкой.
С таким внимательным соседом Фан Цзэ чувствовал себя в «полной безопасности»…
Выйдя из комнаты, он, насвистывая мелодии из прошлой жизни, направился в столовую.
Взял порцию еды.
Свиная рулька в двойной порции сахара, кальмар в остро-кислом соусе, ломтики парового хлеба с солью и сгущенкой.
Найдя столик, он жадно откусил кусок.
Фан Цзэ чувствовал себя очень довольным:
Только попал в этот мир, а уже кормят за казенный счет, будущее кажется таким «перспективным»…
Пока он ел, в столовую подтягивались коллеги.
Завидев Фан Цзэ, они улыбались и первыми здоровались.
Фан Цзэ улыбался в ответ, обмениваясь приветствиями и вежливыми фразами.
Чего больше всего боишься на работе?
Плохих отношений с коллегами.
Но раз коллеги такие «горячие», а он такой «дружелюбный», то они – одна большая «любящая семья».
«Жизнь просто прекрасна».
Когда они ушли, Фан Цзэ, сидевший в одиночестве, низко опустил голову и сделал большой укус хлеба.
Ломтик хлеба без сгущенки оказался горьким и до тошноты соленым…
Точно как вкус этой прекрасной жизни…
Поев, он вышел из столовой.
Снаружи стояли старые камеры видеонаблюдения, установленные еще покойным владельцем виллы.
Объектив был направлен прямо на Фан Цзэ, мигая слабым красным светом, но, по словам коллег, они уже давно не работали.
Фан Цзэ верил им.
Так же, как верил в этот паршивый мир…
«Ай, ну и хитрец же я…»…
Глубоко вздохнув и приведя мысли в порядок, Фан Цзэ с улыбкой направился в конференц-зал, спешно оборудованный на первом этаже виллы.
Сегодня пятница, день еженедельного собрания.
По пути, когда его никто не преследовал, не следил и не беспокоил, Фан Цзэ воспользовался моментом, чтобы собраться с духом и всерьез подумать о своем будущем…
Вчерашние события, какими бы внезапными и короткими они ни были, сильно повлияли на его жизнь.
Они вдребезги разбили его представления об этом мире, которые сложились с момента перемещения.
Он никак не ожидал, что его жизнь будет такой «прекрасной».
Настолько «прекрасной», что превзошла все ожидания.
Поэтому ему нужно перепланировать свое существование в этом мире и найти выход из сложившейся ситуации…
Прежде всего, его положение.
Он понимал, что бежать некуда.
Не говоря уже о двадцати детективах, следящих за каждым его шагом, от Управления безопасности, обладающего сверхъестественной силой, ему не скрыться.
А раз не сбежать, нужно искать способ прорвать блокаду.
Есть два пути: прорыв силой.
Если бы Фан Цзэ обладал мощью, достаточной для противостояния Специальной следственной группе и отряду Управления безопасности, тогда все проблемы были бы решены.
И чтобы достичь этой цели, он решил снова довериться «Полуночному допросу».
Вчерашний первый эксперимент уже принес ему магический артефакт, что вселило в Фан Цзэ огромную уверенность в этой магической комнате!
Как только он добудет ключевой артефакт или пробудит способность, кризис может решиться в одночасье.
Поэтому… Фан Цзэ должен во что бы то ни стало тянуть время, чтобы набраться сил.
Второй путь – интеллектуальный прорыв.
Фан Цзэ чувствовал, что, судя по вчерашнему рассказу Ван Хао, у этого дела есть второе дно.
Плюс особое внимание со стороны Управления безопасности и к делу, и к нему самому – все это выглядело подозрительно.
Может, если он до конца расследует дело, узнает цели Управления безопасности и Бюро расследований, а затем пойдет на переговоры, предложив помощь в достижении их целей, то это тоже поможет прорваться?
Но и на это… нужно время.
Поэтому, чтобы выиграть его, Фан Цзэ должен начать действовать.
Он не может позволить всему идти строго по плану Специальной следственной группы.
Он должен внести хаос. Напустить туману. Выиграть время для развития и расследования.
И наконец, самое главное… Фан Цзэ должен замять глупости, которые натворил вчера.
Пытаясь проверить свой золотой палец, он вел себя слишком вызывающе, оставляя массу подозрений.
Если бы он был детективом – вопросов нет.
Но он преступник.
А значит, попытки контактировать с каждым детективом группы и стремление оторваться от слежки выглядели крайне подозрительно.
Фан Цзэ обязан убедительно объяснить вчерашние выходки.
Иначе его вскоре пригласят «попить чай» в Управление безопасности…
«Но… как это объяснить?»
Фан Цзэ пробормотал несколько слов и тут, подняв глаза, увидел знакомое лицо: детектива Хань Кайвэя, который следил за ним раньше.
«О?»
Увидев Хань Кайвэя, Фан Цзэ опешил.
А следом в его мозгу словно сверкнула молния: он, кажется, понял, как поступить.
Прокрутив план в уме, он пришел к выводу: хотя риск велик, но… если все получится, он убьет двух зайцев.
Сможет и оправдать свое вчерашнее поведение, и навести шороху в Специальной следственной группе…
Единственная проблема – риск действительно немалый.
Вспомнив об этом, он подумал о вчерашнем артефакте: [Сальный журнал].
«Помогает лучше выполнять планы?»
«Делает убедительнее и располагает к себе?»
О? Кажется… способность [Журнала] как раз пригодится для этого плана?
Тогда риск должен стать гораздо меньше.
К тому же ему хотелось проверить эффекты этих магических предметов…
… Что ж, заодно и испытаю.
Приняв решение, Фан Цзэ еще раз проверил план в голове, убедился, что все чисто, развернулся и с теплой улыбкой помахал рукой Хань Кайвэю:
— Брат Хань? Идешь на собрание? Давай вместе.
…
С тех пор как пару дней назад Фан Цзэ его одурачил, Хань Кайвэй ловил на себе немало косых взглядов коллег.
К тому же эта неделя не принесла результатов, и он решил проявить себя на собрании.
Позавтракав, он рано направился в конференц-зал.
Но на полпути услышал, что кто-то с ним здоровается.
Он был поражен: в их группе нашелся детектив, готовый сам подойти к нему? Солнце, что ли, на западе взошло?
Повернув голову, он увидел… того самого «преступника», который оторвался от его слежки.
Хань Кайвэй на миг застыл.
По характеру он был разгильдяем, и, поскольку сегодня его слежка не касалась, он на секунду заколебался, решив просто сделать вид, что не слышит. Он задрал голову, начал насвистывать и направился в противоположную сторону.


    Большая сцена „Мафии“

    Увидев, что Хань Кайвэй играет не по правилам, Фан Цзэ на секунду опешил.
Но план уже готов, как он мог позволить Хань Кайвэю сбежать?
Поэтому он, набравшись наглости, быстро догнал его и даже доверительно начал:
— Брат Хань, на собрание? Ты не в ту сторону идешь.
Видя такое рвение, Хань Кайвэй не мог продолжать делать вид, что не замечает его. Он поднял голову, выдавил фальшивую улыбку и, своим обычным развязным голосом, произнес:
— Ха-ха, правда? О… кажется, я и вправду перепутал.
Хотя этот преступник ему не нравился, в Бюро расследований приходилось играть по общим правилам.
Сказав это, Хань Кайвэй вернулся на правильный путь и безразлично спросил:
— Что-то случилось? Сяо Фан, дело есть?
Поняв, что Хань Кайвэй клюнул, Фан Цзэ успокоился.
Следуя плану, он хихикнул:
— Да нет, ничего особенного. Просто за эти дни мало что удалось найти, я немного нервничаю. Хотел узнать, как успехи у брата Ханя.
Услышав это, Хань Кайвэй окинул его странным взглядом.
Хотя он понимал, что это результат промывки мозгов в Специальной следственной группе, видеть, как преступник так усердно собирает улики против самого себя, было… ну, по крайней мере, глупо.
Вспомнив, что он борется с идиотом, он почувствовал себя еще большим идиотом.
Поэтому он успокоился, прищурился и небрежно ответил:
— Мои успехи? Тоже негусто.
Услышав это, Фан Цзэ тяжело вздохнул и досадно произнес:
— Видимо, у всех на этой неделе ничего не выходит.
— Мои успехи просто жалкие.
— Нашел лишь горстку пепла от сожженных птичьих трупов.
— Нашел несколько летающих насекомых с аномальным поведением.
— Вычислил присутствие четвертого пробужденного.
— И даже… проанализировал способность этого четвертого пробужденного.
— Вот и все…
Слушая это хвастовство, Хань Кайвэй чуть не поперхнулся собственной слюной.
Он похлопал себя по груди, откашлялся и с кривой усмешкой посмотрел на Фан Цзэ: он что, хвастается? Серьезно?
Хань Кайвэй только что недоумевал, почему преступник, с которым у него обычные отношения и недавний конфликт из-за слежки, вдруг решил поболтать.
Теперь он понял.
Видимо, из-за вчерашнего он затаил обиду.
Поэтому перед собранием пришел похвастаться, чтобы вывести его из себя.
Но… хвастаться этим перед ним – не глупо ли?
Ты, преступник, хвастаешься тем, сколько улик против себя нашел, и думаешь, я разозлюсь?
Мне просто смешно, понимаешь?
В этот момент он вдруг почувствовал радость быть коллегой.
Оказывается, дразнить дурака – это так весело.
Неудивительно, что все любят с ним играть.
И он с азартом включился в игру, решив подыграть этому дураку.
Наблюдая, как дурак распинается о том, как нашел зацепки и проанализировал доказательства, Хань Кайвэй пришел в прекрасное настроение.
Улыбка на лице едва сдерживалась.
«Болтай-болтай, когда раскроется правда, ты поймешь, какой ты идиот…»
А Фан Цзэ в этот момент чувствовал себя на вершине блаженства.
Глядя на довольную улыбку детектива Ханя, он едва сдерживал смех: «Смейся, смейся. Когда узнаешь, зачем я тебе все это рассказал, поймешь, насколько ты наивен…»
Так двое, у каждого из которых был свой умысел, дошли до конференц-зала.
Внутри они обменялись взглядами, стерли со своих лиц «искренние» улыбки, кивнули друг другу и с чувством своей «победы» вернулись на места.
Сев, Фан Цзэ с улыбкой начал разбирать папку.
В ней лежали вчерашние записи и добытый артефакт [Журнал]…
Убрав вещи, чтобы не случился позор, Фан Цзэ молча наблюдал, как конференц-зал заполняется людьми.
Поскольку он пришел одним из первых, то видел всех.
Видел Шань Хуэя – пятидесятилетнего ветерана группы, который вечно прятал глаза, кутаясь в рукава и не расставаясь с термосом, стараясь не привлекать внимания.
Видел Цуй Сюэминя – светлолицего детектива в очках в золотой оправе, который, по слухам, имел солидных покровителей и пришел в Бюро лишь для галочки.
Видел детективов Цинь и Цзян, с которыми уже пересекался.
Видел… своего соседа Ван Хао.
И неважно, кто входил – старые знакомые или те, с кем он почти не общался.
Даже когда зал был полон, каждый из них, войдя, невольно бросал взгляд в сторону Фан Цзэ.
Фан Цзэ зафиксировал каждый взгляд и утвердился в мысли: судя по всему, его личность известна всем.
Весь состав Специальной следственной группы подыгрывает ему.
Тогда…
Задача Ван Хао – какая, к черту, это секретная миссия! Секрет, известный всем?
Фан Цзэ не находил слов.
Он считал своего соседа слишком простодушным: кто-то ляпнул – он и поверил.
То ли дело он сам – потратил силы на создание легенды, выдумал «маленького дракона», чтобы одурачить его.
Вот это искренность!
Окинув взглядом «коллег», сидевших по обе стороны прямоугольного стола и перешептывающихся, Фан Цзэ вдруг поймал себя на мысли, что все это чертовски напоминает большую партию в «Мафию».
Причем партию, где 20 провидцев и 1 волк.
Фан Цзэ мысленно просимулировал эту «игру».
«Провидцы, откройте глаза».
Мда… все открыли.
И только один волк продолжает глупо сидеть с закрытыми глазами.
И при этом… этот волк считает себя провидцем, который не должен открывать глаза…
Фан Цзэ вспомнил опыт игры в прошлой жизни.
Что делать волку в такой ситуации?
Хм…
Да в игре не может быть таких жутко несправедливых партий!
Фан Цзэ загрустил еще больше: к черту эту реальность…
Что? Нельзя ругаться?
Благодарю жизнь.
…
И пока он «благодарил», пришел начальник управления.
Это был тот самый мужчина средних лет, которому Фан Цзэ докладывал о работе. Невысокий, около 168 см, пузатый, круглолицый, с маленькими глазками, двойным подбородком и постоянной улыбкой.
Выглядел он мягко.
М-да… это было прежнее впечатление Фан Цзэ.
Теперь, когда его настрой изменился, он увидел, что мужчина, хоть и выглядит дородным и добрым, на самом деле скрывает в своих маленьких глазках пронзительный блеск.
И ходил он не как другие толстяки – шатаясь, а твердой, уверенной походкой. Фан Цзэ прикинул, что с таким телом он легко справится с парой таких, как он.
Начальник пользовался авторитетом в Бюро. Несмотря на улыбку, он казался безобидным.
Но стоило ему войти, как в зале воцарилась тишина. Все невольно выпрямились, провожая взглядом, пока он не занял место во главе стола.
Сев, начальник прикрыл рот правой рукой, дважды кашлянул, опустил руку и с улыбкой произнес:
— Начнем собрание…


    Мощь экстраординарного предмета [Журнала]!

    …
Совещание шло, но Фан Цзэ витал в облаках, анализируя собранную информацию.
«Странно… Почему люди из Управления безопасности не пришли?»
«Зачем пропускать столь важное рабочее собрание?»
«Даже если та аристократка не явилась, специалист Байлин, выдавшая Ван Хао секретное задание, или кто-то из его связных должен был здесь присутствовать, не так ли?»
«Им безразлично само дело? Или же у них другие планы?»
«Или же…»
Подумав об этом, Фан Цзэ внезапно кое-что осознал. Он сделал вид, что внимательно слушает, и начал украдкой осматривать зал заседаний.
И точно – вскоре в северо-восточном углу комнаты он обнаружил скрытую камеру.
«Всё так, как я и думал…»
«Впрочем, раз так, похоже, сегодня люди из Управления безопасности не появятся».
«Значит, чтобы осуществить задуманное, мне придется действовать более решительно…»
«Надеюсь… эффект [Журнала] окажется достаточно мощным…»
Пока Фан Цзэ размышлял об этом, он внезапно почувствовал, как сидящий рядом детектив толкнул его в плечо.
Он очнулся, посмотрел на соседа и лишь с опозданием заметил, что начальник управления смотрит прямо на него.
Фан Цзэ кашлянул, склонил голову и шепотом спросил у своего «коллеги»:
— Что происходит?
«Коллега» ответил вполголоса:
— Шань Хуэй только что высказал свои мысли, начальник управления ждет твоего мнения.
Раньше, на каждом совещании, когда поднимались вопросы, связанные с делами, начальник управления всегда спрашивал совета у Фан Цзэ.
Тогда Фан Цзэ считал, что это признак безграничного доверия начальника.
Прошлой ночью… он понял, что на самом деле это сам начальник доверял ему безгранично.
А сам он был просто полным идиотом.
Поэтому, составляя план, он приготовился перестать быть идиотом. И это было лишь начало его игры…
С этой мыслью Фан Цзэ, чьи пальцы с самого начала совещания лежали внутри папки, осторожно перевернул первую страницу [Журнала].
Страница перевернута, способность активирована.
В тот же миг Фан Цзэ почувствовал, будто на него вылили ушат ледяной воды. Ощущение пронеслось по телу, начиная с самой макушки.
Его мозг стал ледяным, лишившись всякой чувствительности, но мышление при этом пугающе прояснилось.
Казалось, он утратил все эмоции, лишние мысли и душевные колебания.
Внимательно прислушавшись к этому состоянию, Фан Цзэ пришел в себя и, следуя плану, хладнокровно посмотрел на начальника управления.
— Начальник управления, прошу прощения, — без колебаний произнес он. — У меня нет никаких предложений.
Стоило Фан Цзэ договорить, как начальник управления на мгновение остолбенел.
Он почувствовал, что сегодняшний Фан Цзэ стал каким-то другим.
Он вроде бы отказывал, но звучало это необычайно искренне.
Поэтому он не придал этому значения, кивнул и сказал:
— Хорошо, тогда…
Но не успел он договорить, как произошло нечто еще более удивительное: Фан Цзэ перебил его:
— Начальник управления… хотя у меня нет идей, я хотел бы услышать мнение детектива Хань Кайвэя.
На прошлых совещаниях Фан Цзэ всегда держался скромно.
Отвечал только тогда, когда начальник спрашивал.
Никогда прежде он не задавал встречных вопросов и не переводил внимание на других.
Это был его первый столь дерзкий поступок.
Но… по какой-то причине его вопрос не показался окружающим странным. Им казалось, что спрашивать его… вполне логично.
Так что, когда он произнес это, все присутствующие, включая самого начальника управления, не сговариваясь, уставились на детектива Хань.
Хань Кайвэй в этот момент был в полнейшем замешательстве. Он совершенно не понимал, что происходит.
На совещаниях он всегда был «невидимкой», спокойно отсиживался и халтурил.
Теперь же, оказавшись под прицелом стольких глаз, он невольно занервничал.
В то же время он почувствовал, что действительно обязан ответить, и начал лихорадочно вспоминать улики, которыми делились другие детективы.
Однако… он был совершенно неспособен к раскрытию дел, и спустя минуту раздумий, пристыженно махнул рукой:
— Я… у меня тоже нет предложений.
Видя беспомощность Хань Кайвэя, другие, вероятно, не понимали, почему Фан Цзэ перевел внимание на него. В зале воцарилась тишина.
Все пытались понять скрытый смысл этого жеста.
Тем временем Фан Цзэ невозмутимо наблюдал за выражениями лиц коллег и, видя их глубокую задумчивость, хладнокровно констатировал: план идет успешно…
…
…
Наконец, начальник управления первым нарушил атмосферу.
Заметив, что все погружены в мысли, он с улыбкой слегка постучал пальцами по столу и сказал:
— Ну что ж~ раз у детектива Фан Цзэ и детектива Хань Кайвэя идей нет, переходим к следующему.
Сказав это, он посмотрел на следующего участника:
— Старший детектив Цуй Сюэминь, расскажи, чего ты добился на этой неделе.
Услышав вопрос, детектив Цуй очнулся, мягко кивнул и начал размеренно излагать свои находки и умозаключения.
Когда детектив Цуй закончил, настала очередь Хань Кайвэя. Затем очередь дошла до Ван Хао, и так далее по списку.
Как и в самом начале, после каждого выступления начальник управления неизменно спрашивал мнение Фан Цзэ.
А Фан Цзэ, находясь под действием «Мудреца», отвечал всё то же самое: «Нет предложений».
Если после слов первого детектива на это отношение Фан Цзэ, подпитываемое влиянием [Журнала], никто не обратил особого внимания, то по мере того, как это повторялось раз за разом, присутствующие начали ощущать неладное.
И еще больше их смущало другое.
Каждый раз после фразы «нет предложений» Фан Цзэ поворачивался к Хань Кайвэю и неизменно добавлял:
— А у детектива Хань есть какие-нибудь соображения?
Хань Кайвэй в этот момент был готов проклясть всё на свете!
Он был просто бездельником, умел только брать взятки, но в раскрытии дел был совершенно бесполезен! Хорошо еще, если не мешал!
Он хотел бы промолчать, но почему-то, глядя в холодное лицо Фан Цзэ, чувствовал, что обязан ответить.
Поэтому всякий раз он снова и снова ломал голову, лишь бы выдавить из себя: «У… у меня тоже нет предложений».
Каждый такой вопрос Фан Цзэ был подобен пощечине, причем нанесенной публично, на глазах у всех – «па-па-па», левой и правой рукой.
Сначала он еще кое-как держался.
Но когда Фан Цзэ продолжал в том же духе, вынуждая его думать, а в конечном итоге отвечать «не знаю», «не в курсе», «не понимаю», он начал чувствовать, что в глазах коллег читается лишь одно слово: ничтожество.
Его лицо горело огнем, он был близок к безумию.
Он совершенно не понимал, чего добивается Фан Цзэ.
Пытается меня подставить?
Но чем это может мне навредить?
Все и так знают, что я отброс.
Единственное, что немного успокаивало Хань Кайвэя во время совещания, это то, что когда дошла очередь до его собственных докладов, Фан Цзэ тоже ответил «нет предложений», а не стал придирчиво указывать на кучу ошибок, продолжая унижать его.
Однако, немного успокоившись, детектив Хань снова почувствовал себя бесконечно подавленным: что за хрень происходит?!
Детектив загнан в угол преступником?
Кто тут вообще преступник, а кто детектив?!
Почему всё так?
Но и это было не всё.
Кульминация наступила, когда очередь дошла до Фан Цзэ.
Столкнувшись с вопросом начальника, Фан Цзэ выпрямился на стуле и с бесстрастным лицом произнес:
— Прошу прощения, начальник управления. Я не хочу делиться уликами и информацией.
После этих слов, даже несмотря на влияние [Журнала], всем стало ясно: сегодня Фан Цзэ открыто идет на конфронтацию.
Все присутствующие знали о статусе Фан Цзэ.
Поэтому в зале забурлили скрытые страсти. Хотя никто не произнес ни слова, их обмен взглядами выдавал подозрительность и напряжение.
Начальник управления, наконец, не выдержал.
Он прищурился, внимательно осмотрел Фан Цзэ с головы до ног, и на его лице появилась натянутая, неискренняя улыбка.
Затем он выпятил свой брюшко, поднялся, поманил Фан Цзэ рукой и со смешком произнес:
— Пойдем, Фан Цзэ, выйдем, поговорим.
Сказав это, он, не оглядываясь на остальных, направился к выходу.
Фан Цзэ не удивился, можно сказать, всё шло по его плану.
Он ровно встал и последовал за начальником из зала.
Позади них в зале заседаний волновались детективы, обмениваясь взглядами, причем чаще всего их взоры скрещивались именно на Хань Кайвэе…
Преступник атакует детектива?
Как же это странно.
А еще более странно то, что, «спрашивая» самих себя, они почему-то чувствовали… что скорее поддерживают Фан Цзэ.
…
Три главы, более 7000 иероглифов, прошу рекомендаций! Прошу жетонов! Прошу донатов! На новой неделе хочу прорваться в рейтинг новых книг! Я сам закинул два «альянс-жетона», надеюсь на вашу поддержку! Спасибо всем!


    Фан Цзэ: Докладываю! В специальной следственной группе преступник!

    …
Тем временем начальник управления вывел Фан Цзэ из временного зала заседаний.
Они прогулялись по коридору с руинами и в конечном итоге дошли до внутреннего холла виллы.
Оказавшись внутри, начальник управления поднял взгляд и незаметно глянул на камеру видеонаблюдения, затем остановился.
Стоя спиной к Фан Цзэ, он полез в карман, вытащил помятую сигарету, зажал её губами и, достав коробок спичек, «чирк-чирк», прикурил.
Прищурившись и глубоко затянувшись, он развернулся и хотел было накричать на Фан Цзэ, чтобы испытать его на прочность.
Однако, увидев Фан Цзэ, он неожиданно обнаружил, что не может подобрать резких слов.
Поэтому он посмотрел на Фан Цзэ и мягким тоном спросил:
— Фан Цзэ, что с тобой сегодня? Тебя что-то беспокоит?
Фан Цзэ, находившийся в состоянии [Мудреца], стоял прямо. Услышав вопрос начальника, он покачал головой и хладнокровно ответил:
— Начальник управления, нет.
Начальник управления хмыкнул и участливо спросил:
— Тогда… может, у тебя возник конфликт с коллегами?
Фан Цзэ снова покачал головой:
— Тоже нет, начальник управления.
Начальник управления снова хмыкнул, прижал сигарету и начал внимательно изучать Фан Цзэ взглядом, будто проверяя, говорит ли тот правду.
Но почему-то, глядя на Фан Цзэ, он чувствовал, что тот исключительно искренен и просто не может лгать.
Поэтому через мгновение его выражение лица стало еще мягче, а тон – спокойнее:
— Ну и хорошо.
Затем он помолчал и успокаивающе добавил:
— Это дело довольно сложное, к тому же замешаны пробужденные.
— У пробужденных много способов, превосходящих наше воображение.
— Так что, если не удается найти зацепки, не падай духом, не принимай всё близко к сердцу.
— Ты еще молод, не бери на себя слишком много, не ссорься с коллегами, береги здоровье, заботься о себе, всё еще наладится.
Фан Цзэ, находясь под действием [Мудреца], не поддался на эти слова.
Он кивнул в знак согласия:
— Начальник управления, я понимаю.
— Не волнуйтесь, я буду заботиться о себе.
— Однако… — тут он сменил тон. — У меня нет особого стресса, и отношения с коллегами в порядке. Более того, за эту неделю я нашел немало улик и сведений.
Сказав это, Фан Цзэ хладнокровно открыл папку и передал начальнику управления отчет, написанный еще вчера.
Начальник управления заметно опешил.
Затем он зажал сигарету во рту, принял отчет и, прищурившись, начал внимательно его изучать.
Этот отчет Фан Цзэ писал еще до того, как узнал свою истинную личность, поэтому составил его очень добросовестно, не скрыв ни одной улики.
Сегодня утром он сомневался, стоит ли передавать этот материал.
Но вспомнив, что вокруг полно «шпионов», он понял: даже если он не доложит, они все равно это сделают, поэтому перестал колебаться…
…
Начальник управления дочитал документ и поднял взгляд, полный недоумения.
Он посмотрел на Фан Цзэ и с недоверием спросил:
— Если ты получил так много улик и сведений, почему не поделился ими на совещании?
Зная, что план перешел на решающий этап, Фан Цзэ под влиянием [Журнала] оставался предельно спокойным.
Он посмотрел прямо в глаза начальнику и сказал:
— Докладываю, начальник управления, потому что я обнаружил еще одну крайне важную информацию.
Начальник управления, туша сигарету, подозрительно спросил:
— Какую еще информацию?
Фан Цзэ медленно покачал головой и бесстрастно произнес:
— Я не могу сказать сейчас. Я сообщу об этом только после того, как увижу старшего офицера Управления безопасности.
Услышав слова Фан Цзэ, начальник управления, несмотря на действие [Журнала], невольно нахмурился.
Он издал звук «Хм?» и спросил:
— Почему?
Фан Цзэ промолчал. Никаких объяснений – он просто спокойно смотрел на начальника.
Видя такое поведение, начальник управления хмурился всё сильнее.
Он хотел сказать что-то резкое, но, глядя в приятное лицо Фан Цзэ, не смог подобрать слов.
В конце концов, он сменил тон и попытался убедить его:
— Фан Цзэ, хотя я не знаю, что это за критически важная информация.
— Но ты должен помнить: ты – часть специальной следственной группы.
— Что бы ни случилось, ты обязан докладывать напрямую мне. В конце концов, некоторые вещи, попав в Управление безопасности, могут обернуться иначе.
Фан Цзэ продолжал хранить молчание, просто бесстрастно глядя на него.
Видя такую несговорчивость, начальник управления, даже под воздействием сверхъестественной силы, почувствовал, как к горлу подступила ярость, а веки задергались.
Если бы это был обычный Фан Цзэ, столкнувшись с такой ситуацией, он бы давно запаниковал.
Однако сейчас он словно не видел выражения лица начальника и не ощущал его гнева – по-прежнему оставаясь спокойным.
Проходила секунда за секундой, атмосфера накалялась.
Когда начальник управления был уже готов сорваться на крик, выражение его лица внезапно изменилось. Он приложил руку к уху, словно что-то слушая.
И его состояние полностью преобразилось.
Только что перед Фан Цзэ он держался как начальник, наставляющий подчиненного.
А сейчас на его пухлом лице заиграла подобострастная улыбка, он согнулся в пояснице и опустил голову.
Спустя некоторое время выражение лица начальника вернулось к норме, он выпрямился.
Затем со сложным выражением лица он посмотрел на Фан Цзэ:
— Старший офицер из Управления безопасности согласился встретиться с тобой.
Услышав это, Фан Цзэ бесстрастно кивнул, словно получил самое обычное уведомление.
Его выражение лица и движения ничем не отличались от тех, что были секунду назад, но начальник управления внезапно замер.
Затем он прищурился, оглядывая Фан Цзэ с недоверием.
Через мгновение начальник спросил:
— Фан Цзэ, ты… почему мне кажется, что ты немного не такой, как раньше?
Фан Цзэ бесстрастно ответил:
— Начальник управления, я не понимаю, о чем вы.
Начальник управления нахмурился и поднял руку, словно собираясь что-то изобразить.
Но несколько раз открыв рот, он так и не смог подобрать слов.
В конце концов, подумав, что дело Управления безопасности не терпит отлагательств, он досадливо опустил руку и произнес:
— Ладно. Проехали. Идем наверх.
Фан Цзэ снова хладнокровно кивнул, словно на него никак не повлияло только что произошедшее.
Однако никто не видел, что его руки в этот момент крепко вцепились в штаны, пальцы побелели, а ладони взмокли от пота…
«… Время вышло так быстро?»
«Черт возьми».
«Значит, дальше придется полагаться только на себя?»
«Мамочки».
«Я пропал, я пропал…»
…
5 минут спустя.
Второй этаж виллы.
В той же комнате, где проводился отчет, Фан Цзэ встретился с представителем Управления безопасности.
Это была не та молодая красавица, которую он видел раньше, а та девушка, что давала задания Ван Хао.
Как и было описано во внутреннем монологе Ван Хао, девушка выглядела очень юной, лет шестнадцати-семнадцати.
Очень красивая, кукольная, с двумя пучками волос на макушке, довольно милая.
Её глаза были живыми, казалось, они могли говорить сами за себя. За спиной она несла огромный восьмигранный молот в форме тыквы, что создавало яркий контраст с её хрупким телом.
Задержав взгляд на девушке на мгновение.
Фан Цзэ мысленно восстановил информацию о ней: «Кодовое имя Байлин».
«Сила пробуждения неизвестна».
«Специалист-исполнитель второго уровня группы исполнения оперативного отдела Управления безопасности».
При виде девушки лицо начальника управления заметно расслабилось. Исчезла недавняя подобострастность, но он всё еще с улыбкой поприветствовал её:
— Специалист Байлин, это вы приехали разобраться с этим делом?
Фан Цзэ притворно спокойным взглядом наблюдал за ними, мысленно добавляя анализ: «Специалист-исполнитель второго уровня примерно равен начальнику Бюро расследований в городе низшего ранга».
«Похоже, статус Управления безопасности действительно очень высок».
По сравнению с мягким начальником управления, отношение девушки было весьма интересным.
Её живые глаза посмотрели на него, и она эксцентрично произнесла:
— Начальник управления Пан, прошло всего несколько дней, а вы, кажется, еще больше растолстели. Снова объедались и пьянствовали?
Услышав это, начальник управления со смехом погладил свой круглый живот и махнул рукой:
— Ни в коем случае, специалист Байлин, не подшучивайте надо мной.
Перебросившись парой дежурных фраз, они сели.
Было очевидно, что инициатива в их разговоре принадлежит девушке.
Поэтому, сев, она наклонила голову и посмотрела на Фан Цзэ, взяв слово сама.
Её голос был звонким, словно серебряный колокольчик:
— Слышала, у тебя есть важная информация для Управления безопасности?
— Теперь, когда я здесь, можешь говорить?
Хотя способность уже перестала действовать, Фан Цзэ зашел в своем плане слишком далеко, чтобы отступать.
Несмотря на то, что внутри он дрожал от страха, ему приходилось продолжать играть роль.
Поэтому он продолжил имитировать спокойствие, сначала кивнул, посмотрел на девушку, затем на начальника управления и сказал:
— Начальник управления, причина, по которой я не хотел делиться полученными сведениями на совещании…
— И не хотел докладывать об этом только вам.
— В том, что…
— Я обнаружил шокирующий секрет.
— В нашей специальной следственной группе есть преступник.
— Причем это преступник, совершивший убийство целой семьи!


    Фан Цзэ: Докладываю! В специальной следственной группе есть преступник! (Часть 2)

    Хотя они и ожидали, что Фан Цзэ обязательно сообщит нечто важное.
Но после этих ошеломляющих слов начальника управления и девушку будто обухом по голове ударило.
Скрывать изумление было невозможно – они потрясенно уставились на Фан Цзэ.
Поскольку на них не воздействовала сверхъестественная сила, их реакция была совершенно естественной.
Девушка напряглась, всем видом выражая настороженность.
Рука начальника управления уже по привычке потянулась к кобуре на поясе.
Однако, вспомнив, что рядом находится пробужденная, он сдержался и небрежно похлопал себя по большому животу.
Мирная атмосфера в комнате была окончательно разрушена словами Фан Цзэ.
Воздух сгустился, став тяжелым и напряженным.
Фан Цзэ старался сохранять невозмутимость, хотя икры его слегка подрагивали.
Но он понимал: если сейчас отступить, всё будет кончено, поэтому заставлял себя вспоминать состояние под воздействием «Журнала», чтобы силой воли оставаться спокойным.
Наконец заговорил начальник управления.
Теперь, когда «Журнал» не туманил разум, он видел в Фан Цзэ лишь заурядного преступника.
Его тело напряглось, маленькие глазки опасно блеснули, и он с деланной усмешкой спросил:
— Да ну? И кто же этот преступник?
Фан Цзэ, словно не замечая их враждебности, посмотрел прямо в глаза начальнику и без колебаний ответил:
— Детектив Хань, Хань Кайвэй.
Ответ Фан Цзэ явно застал их врасплох.
Атмосфера мгновенно стала странной…
Через мгновение девушка пришла в себя. Расслабившись, она с любопытством уставилась на Фан Цзэ своими большими прозрачными глазами, хлопая длинными ресницами:
— С чего ты взял, что детектив Хань – преступник?
Фан Цзэ еще в тот момент, когда впервые увидел Хань Кайвэя, начал выстраивать этот план «двух зайцев».
Все утро он готовил почву, и вот пришло время пожинать плоды.
Он не знал, удастся ли провернуть задуманное без сверхъестественного влияния, но попробовать стоило.
Поэтому он медленно начал:
— На самом деле, всё началось неделю назад.
— После планового совещания, на котором другие детективы поделились уликами, я тем же вечером проанализировал их, составив множество предположений и выводов.
— Я понял, что план этой преступной группировки невероятно детализирован и профессионален.
— А значит, в ней не может быть всего трое пробужденных, участвующих в лобовой атаке.
— Должен быть как минимум еще один пробужденный со способностью к разведке и сильный запасной игрок.
Сделав паузу, Фан Цзэ посмотрел на начальника управления:
— Начальник, я докладывал вам об этом несколько дней назад. Вы можете подтвердить.
Начальник управления, который до этого внимательно слушал, опомнился.
Хотя он не понимал, почему внезапно перестал испытывать к этому преступнику прежнюю симпатию, для подтверждения показаний она была не нужна. Он кивнул девушке:
— Это правда. Детектив Фан Цзэ действительно докладывал мне о своих подозрениях несколько дней назад.
Девушка моргнула большими глазами.
Фан Цзэ продолжил:
— После доклада я спустился вниз, чтобы продолжить расследование.
— И когда я оказался на первом этаже и увидел коллег, мне в голову пришла дерзкая мысль.
Сделав паузу, он обвел взглядом присутствующих:
— Допустим, я прав. И в группировке действительно есть мощный запасной игрок, способный изменить ход событий.
— Может ли быть так, что его «мощь» заключается не в сильной способности пробужденного?
— А в… умении подчищать следы?
— Например… в детективе из подконтрольного участка?
Девушка задумчиво кивнула и, звонко перебила:
— Значит, ты подозреваешь, что запасной игрок – вовсе не пробужденный?
— А детектив из участка, в чьей юрисдикции произошло преступление, который может легко уничтожать улики или уводить следствие по ложному пути?
Фан Цзэ серьезно кивнул.
Чем больше он говорил, тем спокойнее становился:
— Сначала это было лишь догадкой.
— Поэтому на следующий день я начал контактировать с коллегами из спецгруппы, чтобы выявить подозрительных лиц.
При этих словах начальник управления невольно взглянул на девушку.
Он знал, что Управление безопасности ведет слежку за Фан Цзэ.
Девушка едва заметно кивнула, подтверждая слова Фан Цзэ.
Фан Цзэ заметил их переглядывания, но сделал вид, что ничего не видел, и продолжил:
— Но, к моему удивлению, во время слежки я обнаружил, что за мной следят.
— Я почувствовал неладное.
— Поэтому я намеренно спугнул «преследователя», чтобы выманить его наружу.
— Оказалось… следил за мной детектив Хань, Хань Кайвэй…
Услышав это, девушка и начальник замолчали…
Девушка взглянула на начальника.
Тот на мгновение задумался и едва заметно кивнул.
Фан Цзэ якобы «не знал» о слежке, но они-то знали.
Начальник в уме перепроверил график дежурств: действительно, в тот день дежурил Хань Кайвэй.
Обменявшись информацией, они оба молчали.
Следящий детектив попался преступнику, да еще и был принят за соучастника.
Может ли быть что-то более неловкое и постыдное?
Изначально они думали, что на этом всё.
Но Фан Цзэ не унимался:
— Разумеется, одной слежки было недостаточно, чтобы обвинить детектива Ханя.
— Поэтому я решил его проверить.
— Я притворился, что собираюсь на восток за уликами, и он тут же клюнул – сказал, что тоже идет туда.
— Тогда я обманул его, чтобы он потерял мой след.
— По пути я размышлял о его целях.
— Скорее всего, он понял, что я – тот, кто находит больше всех улик и строит верные выводы, поэтому хотел устранить меня или замести следы.
Начальник: …
Байлин: …
Фан Цзэ был полностью поглощен своим спектаклем.
Ему было плевать, верят они или нет – он вошел в образ патриотичного детектива и продолжил клеймить Хань Кайвэя!
— Тогда я еще колебался, не слишком ли поспешны мои выводы.
— Но вечером того же дня я получил результаты экспертизы.
— Там были доказательства существования четвертого пробужденного.
— Это означало, что моя теория о четвертом и пятом членах банды, скорее всего, верна.
— К тому же, я вспомнил, что детектив Хань на совещаниях всегда был пассивен и не предлагал ничего ценного.
— Поэтому он стал главным подозреваемым!
Начальник управления и девушка переглянулись, задумавшись.
Фан Цзэ продолжил:
— Тогда я решил устроить финальную проверку.
Наконец он подошел к своей сегодняшней заготовке.
— Перед собранием я специально встретился с детективом Ханем.
— Выложил ему всё, что узнал за неделю.
— Чтобы он знал, какими данными я владею.
— А на собрании я давал ему возможность высказаться по делу.
— Но он снова промолчал.
— Даже… — Фан Цзэ сделал паузу. — …даже информацию, которую я ему передал, он не использовал.
— Это окончательно убедило меня в его виновности.
— Что же до того, почему я решил доложить напрямую в Управление безопасности…
— Я считаю эту банду крайне опасной, а ее члены, вероятно, пробужденные.
— Пусть Хань выглядит лентяем и дураком.
— Возможно, он – скрытый мастер-пробужденный!
— В таком случае, самовольные действия нашего управления привели бы не только к его побегу, но и к большим потерям.
— К тому же… это лишь подозрения, а Хань – мой коллега. Ситуация слишком деликатная: доложи я вам, начальник, ответственность легла бы на вас.
— Вот почему я решил отчитаться перед офицером Управления безопасности!
Фан Цзэ с праведным видом отдал не совсем правильный воинский салют:
— Два офицера, доклад окончен.
В кабинете повисла тишина.
Девушка и начальник переглянулись, чувствуя, как начинает болеть голова.
Они знали, что выводы Фан Цзэ ошибочны. Но не могли же они сказать ему об этом прямо!
«Детектив Хань следил за тобой, потому что ты преступник»?
Весь фундамент его теории рухнет.
Он же сойдет с ума!
Начальник помассировал виски:
— Детектив Фан Цзэ, дело серьезное. Дайте нам время всё обдумать.
Хотя они пытались скрыть эмоции, Фан Цзэ всё прочел на их лицах.
Он не расстроился – это именно тот эффект, которого он добивался!
Он не подозревал Ханя по-настоящему, просто хотел оправдать свои подозрительные действия и внести хаос в ряды спецгруппы.
И у него получилось.
Он мысленно выдохнул с облегчением.
У него действительно получилось выполнить план без помощи сверхспособностей!
Он решил доиграть спектакль до конца.
Серьезно кивнул:
— Конечно, офицер.
— Однако…
— …я надеюсь, вы примите решение как можно скорее. Ведь если Хань поймет, что что-то не так, он может применить силу пробужденного, сбежать или пойти на крайние меры.
Начальник: …
Байлин: …
Закончив, Фан Цзэ снова отдал салют и, не дожидаясь реакции, на дрожащих ногах, стараясь сохранять невозмутимость, вышел из кабинета…
…


    Откуда у этого преступника такая наглость?

    Выйдя из комнаты и увидев камеру наблюдения, Фан Цзэ не позволил себе показать ни малейшей странности.
Лишь добравшись до лестницы и убедившись, что его никто не видит, он глубоко вдохнул, похлопал себя по едва держащимся ногам и медленно спустился вниз.
На первом этаже детективы, только что закончившие совещание, уже вышли из временного штаба.
Они видели, как Фан Цзэ ушел с начальником на встречу с офицером Управления безопасности, поэтому не стали сидеть в кабинете, а собрались внизу, ожидая новостей.
Все знали, кто такой Фан Цзэ.
Поэтому его странное поведение, хотя «Журнал» и притуплял их подозрительность, всё же вызывало чувство тревоги.
Увидев, что Фан Цзэ спускается один, все невольно уставились на него.
Фан Цзэ был готов к такому вниманию.
Именно этого он и добивался: добавить «жизни» в этот «мертвый» коллектив.
Заставить этих «провидцев» понять, что «оборотень» среди них не так прост, как им кажется.
Конечно, для полноты картины он проигнорировал взгляды коллег и уставился прямо на детектива Ханя.
В этот раз он не стал скрывать враждебность, поднял руку, провел ребром ладони по горлу, намекая на казнь, и вышел из особняка.
После такой выходки в холле воцарилась жуткая тишина.
Детективы удивленно переглянулись.
Никто не понимал, что произошло.
Никто не понимал, откуда у этого преступника такая наглость, чтобы открыто угрожать детективу.
У них возникло странное чувство, будто всё перевернулось с ног на голову.
Словно они – преступники, а Фан Цзэ – детектив, причем единственный в своем роде…
…
А в это время.
В комнате на втором этаже особняка.
После ухода Фан Цзэ байлин и начальник управления сидели в глубокой задумчивости.
Спустя мгновение стена бесшумно разделилась надвое, и из нее грациозно вышла Бай Чжи, красавица из Управления безопасности.
Сегодня на ней было бледно-белое ципао, а в руках она держала полупрозрачный веер с вышитыми пионами; на самом ципао были вышиты две летящие птицы.
Она и так была хороша, но в таком наряде стала похожа на небожительницу.
Увидев Бай Чжи, Байлин и начальник вскочили.
Байлин расплылась в кокетливой улыбке:
— Сестрица Бай.
А начальник согнулся еще сильнее, натянул на лицо заискивающую улыбку и подобострастно произнес:
— Ваша светлость.
Бай Чжи лишь издала едва слышный звук «хм~», принимая приветствие.
Затем она грациозно подошла к ним, поправила ципао и села, мягко спросив:
— Ну, что скажете?
Хотя слова были адресованы обоим, ее прекрасные глаза смотрели только на начальника управления.
В тот же миг его лоб покрылся испариной.
Опустив голову еще ниже, он прошептал:
— Ваша светлость, думаю, здесь какое-то недоразумение.
Бай Чжи улыбнулась:
— Пока я слушала Фан Цзэ, я распорядилась поднять записи с камер наблюдения. Всё, что он сказал – чистая правда.
— Включая то, что он полностью раскрыл всю информацию детективу Ханю.
— Ранее я сомневалась, зачем он совершает эти странные действия.
— Но теперь всё ясно: он искал «крота» в спецгруппе.
Услышав это, начальник занервничал еще сильнее.
Сглотнув, он нерешительно произнес:
— Ваша светлость… детектив Хань работает со мной почти десять лет. Да, он не блещет способностями, у него скверный характер, но он точно не может быть…
Он попытался защитить его, но Бай Чжи слегка подняла руку, прерывая его.
Красавица не стала спорить, а лишь с легкой улыбкой посмотрела на него:
— Пан, это внутреннее дело вашего Бюро расследований. Вам не нужно докладывать мне, решайте сами.
— Но, пожалуйста, не допустите больше ни малейшей утечки информации…
Она произнесла это ласково, но по спине начальника побежал холодный пот.
Он резко опустил голову:
— Слушаюсь, Ваша светлость. Я всё понял.
Подняв голову, он посмотрел на нее взглядом, полным решимости. Отдал четкий воинский салют и вышел из комнаты.
…
В тот же полдень Хань Кайвэя арестовали несколько старших детективов, сняв с него жетон и форму.
Его заперли в погребе под особняком под надзором двух стажеров.
Никто не знал причин, даже те, кто его арестовывал.
Не говоря уже о самом Ханье.
Оставшись в темноте, после приступа истерики он погрузился в состояние глубокой растерянности.
Он чувствовал себя глубоко оскорбленным.
Он совершил столько плохих дел и не был отстранен, а стоило ему задеть какого-то преступника – его тут же вышвырнули?
Что за абсурд? Кто это вообще – преступник или инспектор под прикрытием?
Остальные детективы были в таком же недоумении.
Они безумно хотели узнать, что сделал Хань и что сделал Фан Цзэ.
Но начальник, помня приказ не допустить утечки, хранил молчание.
Детективы не знали, что это приказ Управления безопасности; они видели лишь высокий уровень секретности, что заставляло их придавать этому делу всё большее значение.
Фан Цзэ в их глазах окутался ореолом тайны…
Действительно ли это просто преступник?
Может, у него какой-то особый статус?
Или скрытая правда, о которой никто не знает?
…
Пока спецгруппа бурлила от слухов, Фан Цзэ лодырничал, втайне планируя свое будущее.
Стоило ему впервые коснуться сверхъестественной силы, как он был ею покорен.
Ощущение наполняющей тело мощи, невероятной ясности ума и хладнокровия – это было прекрасно.
А ведь это был всего лишь самый простой «бафф».
А что если получить способность «Скальпель» как у [Врача] или способность менять тела как у [Костяного зова]?
Будучи попаданцем, он не мог позволить себе прожить жизнь впустую без уникальной способности, не достигнув вершин мастерства.
Для Фан Цзэ путь к силе лежал только через «Полуночный допрос».
Поэтому он поставил цель: больше «допрашивать» людей из списка, получать ценные данные и как можно быстрее обрести свою первую способность…
В конце концов, опыт гринда в китайских мобильных играх у него был!
День пролетел незаметно.
Вечером, когда он вернулся в спецгруппу на ужин, он заметил, что коллеги смотрят на него иначе.
Раньше они смотрели с любопытством, словно на зверя в зоопарке.
Теперь в их глазах читались нерешительность, недоумение и даже страх.
Фан Цзэ понял: Управление безопасности и начальник всё же взялись за Ханя.
Это входило в его планы.
Даже если бы его не арестовали ради «безопасности» Фан Цзэ, этот спектакль требовал такой жертвы.
А что будет после дела – восстановят ли его, выплатят ли компенсацию – Фан Цзэ было неинтересно.
Его целью было лишь оправдать свое поведение и выиграть время для спокойной «прокачки».
Теперь, когда всё удалось, днем он мог притворяться детективом и искать пути к побегу, а по ночам «допрашивать» окружающих, добывая силы.
Просто идеально!
И как раз когда он был полон планов, в столовую вошел старший детектив Цуй Сюэминь с объявлением в руках.
Подойдя к группе, он поправил очки, обвел всех взглядом, вежливо улыбнулся и неторопливо произнес:
— Объявление спецгруппы: с восьми утра завтрашнего дня осадное положение снимается.
— Завтра выходной, все могут отдохнуть дома или прогуляться по городу.
— Послезавтра можно выходить на поиски улик, но вечером обязательно возвращаться для отчета.
— Если нужно отлучиться на несколько дней – это допускается, но с предварительным уведомлением.
Фан Цзэ: …
??


    У этих двоих по восемьсот уловок на уме

    …
Тем временем в секретной базе Специальной следственной группы, что при Управлении безопасности.
Девушка, за спиной которой висел молот в форме тыквы – Сяобайлин – сидела на столе, болтая белыми, нежными ножками, и болтала с прекрасной дамой Бай Чжи.
— Сестрица Бай, зачем ты заставила начальника управления Пана наказать того детектива?
— Тот детектив явно не был предателем, — продолжала она. — Пусть действовал он грубовато, но он не пытался специально привлечь внимание Фан Цзэ.
— Поэтому не было никакой нужды наказывать его так строго, верно?
Услышав слова Сяобайлин, на прекрасном, подобно цветку, лице Бай Чжи расцвела улыбка.
Она грациозно потянулась, обняла Сяобайлин, затем положила подбородок ей на макушку и, поглаживая девушку по голове, с баловством произнесла:
— Сяобайлин, запомни.
— Расследование – это командная работа.
— А потому горе-напарники куда опаснее, чем божественные противники.
— Если такой горе-напарник остается рядом, он может испортить дело один раз, а следом – и второй.
— Так что правильная тактика – как можно скорее выкинуть его из команды, вовремя исправить совершенные им ошибки и избежать проблем в будущем.
— И к тому же… в делах нужно уметь различать главное и второстепенное.
— В этом деле Хань Кайвэй – лишь незначительный персонаж.
— Важно само дело.
— Но еще важнее… человек по имени Фан Цзэ.
Услышав слова Бай Чжи, Байлин от удивления округлила ротик, сложив губы буквой «О».
Она не удержалась и спросила:
— Фан Цзэ важнее, чем это дело? Почему?
Бай Чжи улыбнулась и погладила ее по голове:
— Глупая Байлин, потому что мы – не Бюро расследований, мы – Управление безопасности.
— Наша цель – защита государственной безопасности, а не раскрытие преступлений.
— К тому же… разве это дело, с помощью Фан Цзэ, не стало практически понятным?
— Мы лишь не знаем настоящих имен, маршрутов и целей этих подозреваемых.
Говоря это, она невольно помрачнела, а в ее прекрасных глазах промелькнула строгость:
— Уже сколько лет не появлялось подобных организаций.
— Они действуют у нас под самым носом, но мы не можем найти даже крупицы информации.
— И при этом возникли сразу две.
— Помимо Фан Цзэ, все остальные члены этих организаций – словно призраки, люди-невидимки.
— Одно лишь это заставляет похолодеть от ужаса…
— Поэтому начальник управления и отправил меня лично контролировать расследование.
— Теперь у нас в руках есть только Фан Цзэ – наш единственный козырь.
— Мы должны использовать его обрывочные воспоминания, чтобы найти хоть какие-то следы этих организаций; или же подтолкнуть его к восстановлению памяти, чтобы получить информацию напрямую…
— Или заставить эти организации выйти на него, чтобы они допустили оплошность…
— Все эти дни я заставляла Бюро расследований разыгрывать спектакль лишь ради этой цели…
— Пока мы можем достичь этой цели, всем остальным можно пожертвовать…
— Так что… как думаешь, важен ли Фан Цзэ?
Выслушав прекрасную даму, Сяобайлин понимающе, хоть и с долей сомнения, кивнула.
Спустя мгновение она спрыгнула со стола, согнула руку в локте и приняла милую позу «болельщицы»:
— Сестрица Бай, я не все поняла, что ты сказала. Но! В любом случае, если тебе понадобится моя помощь – просто скажи!
Увидев, какой милой была Сяобайлин, Бай Чжи расплылась в улыбке, превратившей ее глаза в полумесяцы.
Она прижала девушку к себе и сказала:
— Все-таки Сяобайлин самая понимающая.
— Но мне и вправду понадобится твоя помощь.
Сказав это, она наклонилась к маленькому мягкому ушку Байлин и прошептала:
— Помнишь того соседа Фан Цзэ?
— Завтра у следственной группы выходной… Ты…
Голос становился все тише, почти неразличимо, лишь в живых глазах Сяобайлин постоянно мелькали огоньки…
…
Вернувшись из столовой во временное жилище, Фан Цзэ долго не мог успокоиться.
Отмена режима закрытого расследования?
Выходной?
Свободный вход и выход из Специальной следственной группы?
Разве на этом свете бывают такие чудеса?
Фан Цзэ не верил.
Особенно после того, как он провернул такое крупное дело, Фан Цзэ верил в это еще меньше.
… Чем вообще занимается следственная группа?
И что делает Управление безопасности?
Фан Цзэ казалось, что огромный заговор навис прямо над его головой.
Вот только из-за нехватки информации он не мог разглядеть его сути.
Промучившись над раздумьями и так ни к чему не придя, Фан Цзэ решил отпустить ситуацию.
Он понял: думать бесполезно.
Чтобы решить эту проблему, прежде всего нужна сила!
Стоит ему обрести мощную способность пробужденного или артефакт, как нынешний кризис разрешится сам собой.
Плевать на тысячи козней – я сокрушу их одной силой!
Придя к такому выводу, Фан Цзэ прибрался и приготовился лечь спать, чтобы в «Полуночном допросе» обрести свою способность пробужденного.
Однако в этот самый момент дверь временного жилища внезапно отворилась, и Ван Хао, обнимая какую-то книгу, вошел внутрь с сияющей улыбкой на лице.
Фан Цзэ еще никогда не видел своего соседа таким довольным.
Неужели у такой «физиономии покойника» могут быть столь яркие эмоции?
Подумав об этом, Фан Цзэ не удержался и с любопытством спросил:
— А ты чего такой радостный из-за выходного?
Услышав слова Фан Цзэ, Ван Хао явно опешил.
Он переспросил:
— Какой еще выходной?
Теперь уже Фан Цзэ удивился:
— Ты что, не знаешь, что следственная группа сняла режим изоляции и завтра у нас выходной?
Ван Хао растерянно покачал головой.
«Значит, он радуется не из-за выходного?», Фан Цзэ стало еще любопытнее.
Он спросил:
— Тогда с чего ты такой довольный?
Ван Хао явно не умел лгать; он замялся, не зная, что ответить.
Фан Цзэ окинул Ван Хао внимательным взглядом, и когда его взор упал на книгу в руках соседа, он понимающе усмехнулся:
— Снова пришел новый выпуск «Разведывательного журнала» нашего округа, да?
Услышав слова Фан Цзэ, Ван Хао поспешно закивал:
— Да-да-да!
Фан Цзэ улыбнулся.
«Похоже, дело совсем не в журнале…»
Он чувствовал, что этот его сосед глуп до умиления.
С такой тонкой натурой, если бы он действительно радовался журналу, то точно спрятал бы его, боясь признаться. А раз он так быстро подтвердил это, значит, хочет скрыть нечто более важное, о чем он, Фан Цзэ, не должен знать.
«Может быть настолько счастлив, что теряет контроль над мимикой.»
«И при этом не хочет, чтобы я знал…»
Вспоминая скудные хобби соседа и его жалкий круг общения…
Фан Цзэ внезапно замер.
Неужели… его сосед снова раздобыл какую-то ключевую информацию по делу и так обрадовался, что захотел поскорее рассказать об этом «себе»?
Вспомнив, как вчера ночью после первого призыва соседа получил артефакт…
Фан Цзэ задумался: а что, если… вызвать соседа сегодня еще раз?
Ведь по сравнению с остальными, шансы получить ценный «улов» от соседа куда выше…
Правда, не слишком ли это некрасиво – стричь шерсть с одной и той же овцы?
…
Звезды смещались на запад, огни временного жилища гасли один за другим, и постепенно все помещение поглотила тьма…
Во временном жилище Фан Цзэ тоже погрузился в глубокий сон.
Во сне он казался невероятно раздраженным и орал на какую-то девушку.
Девушка была в серой холщовой одежде, ее лицо было грязным, волосы – растрепанными, выглядела она неряшливо.
Однако, если присмотреться, можно было заметить, что под слоем пыли у нее было чистое, приятное лицо с невинным очарованием первой любви и вызывающей жалость статью.
«Сам он» словно спорил с ней, потому и кричал на нее без умолку.
А девушка ничего не отвечала, лишь низко опустив голову, крепко сжимая в руках два желтых мучных шарика.
Спустя мгновение «он» внезапно с силой толкнул ее на землю и с остервенением пнул.
Девушка, защищая руками мучные шарики, дрожа, сжалась в комок на земле, принимая удары и не смея сопротивляться…
— А! — Вскрикнул Фан Цзэ, проснувшись в холодном поту, и тут же… понял, что снова оказался в «Полуночном допросе»…
…
Две главы, 5000 слов, прошу поддержать билетами и рекомендациями~


    Таких сверхъестественных существ называют Феникс

    В «Полуночном допросе» все оставалось точно таким же, как вчера вечером перед его уходом.
Тихая пара столов и стульев, настольная лампа, железная дверь.
«Журнал» со стола он уже перенес в реальный мир, поэтому здесь его не было.
Фан Цзэ не стал, как в предыдущие два раза, сразу начинать «допрос». Он сел и погрузился в раздумья…
На самом деле, с момента перемещения Фан Цзэ каждую ночь видел сны.
Однако прошлые сновидения были нечеткими, и, поскольку не оставляли сильного впечатления, он их не запоминал.
Но сегодняшний сон был таким реальным… и таким возмутительным.
Это заставило Фан Цзэ задуматься.
Неужели… эти сны – воспоминания его предшественника?
Кто эта девушка? Какая связь была между ней и «им»?
Враги?
Почему «он» так с ней обращался?
Подумав добрую часть времени и не найдя ответа, Фан Цзэ лишь хлопнул себя по щекам, чтобы окончательно проснуться.
— Думаешь о девчонках! Какая от них польза – от них что, сыт будешь или мягче станет спать?
— Сейчас первоочередная задача – получить способность пробужденного!
— Без этой способности я даже собой не могу управлять, не говоря уже об остальных…
— Так что, лучше придумать, как продолжать поддерживать образ «таинственного человека», выуживать больше информации из овцы… тьфу, из Ван Хао, чтобы получить лучшие «трофеи»…
С этими мыслями Фан Цзэ перестал думать о той девушке, сел за стол, включил лампу и начал слегка менять обстановку комнаты…
…
Вчерашнее «чудесное происшествие» произвело огромное впечатление на жизнь Ван Хао.
Если бы воспоминания не были настолько четкими – настолько, что он помнил планировку той комнаты и каждое слово таинственного человека, – он бы и вправду засомневался, не сон ли это.
Проснувшись на следующее утро, он не раз ловил себя на мысли, что все это – выдумка или что таинственный незнакомец просто затеял игру, а теперь забыл о нем.
Но он размышлял и иначе.
В любом случае ему по долгу службы нужно было следить за соседом и вести расследование. Даже если он не расскажет об этом таинственному человеку, ему все равно придется этим заниматься.
От того, что он расскажет, хуже не будет.
Так зачем сомневаться?
Поэтому в этот день он с удвоенной силой взялся за расследование, и даже вечером, докладывая информацию связному из Управления безопасности, рискнул спросить о ситуации с делом.
И результат… этот случайный шаг привел его к невероятно шокирующему секрету, который полностью изменил ход его «истории»!
Он почувствовал, что этот секрет точно должен заинтересовать таинственного человека!
Поэтому он радостно вернулся в общежитие.
И все же едва не выдал себя перед своим соседом-преступником.
К счастью, благодаря своей смекалке ему удалось уладить дело.
Поэтому, не теряя ни минуты, он помылся, рано лег в кровать и уснул, дожидаясь призыва таинственного человека…
…
Проснувшись, Ван Хао действительно снова встретил того таинственного человека…
В прошлый раз они встречались в невероятно роскошном помещении. Тогда Ван Хао был ошеломлен его богатством.
Но в этот раз, увидев обстановку, он был потрясен еще больше…
Потому что перед ним был вулканический грот, полный зноя, пылающий огнем, где ветер выл, подобно паровозному гудку…
А таинственный человек стоял босыми ногами на бурлящей неподалеку магме, словно чего-то ожидая.
Увидев эту пугающую картину, Ван Хао не смог удержаться и судорожно вдохнул.
Однако в этот момент таинственный человек взмахнул рукой и произнес:
— Не издавай звуков. Оно скоро выйдет…
…
«Оно скоро выйдет?»
«Кто выйдет?»
Ван Хао растерялся.
«Здесь есть кто-то еще?»
И только он успел об этом подумать, как неподалеку магма яростно взорвалась, словно из нее выбиралось что-то гигантское.
— Линь! — Раздался пронзительный крик, и, объятое пламенем, существо вырвалось из магмы, подняв волну невыносимого зноя.
Ощущая этот жар и бушующее пламя, Ван Хао съежился, чувствуя, что вот-вот поджарится!
Его сердце наполнилось отчаянием.
Он и подумать не мог, что умрет здесь.
Но в этот миг «таинственный человек», заметив его бедственное положение, взмахнул рукой, и перед Ван Хао возник лазурный купол.
Купол казался тонким, как крыло цикады, и, казалось, мог прорваться от одного прикосновения.
Но он надежно отгородил его от жуткого зноя и бушующего огня.
Ван Хао почувствовал, что снова вернулся к жизни.
Это позволило ему взглянуть на то, что происходило с таинственным человеком.
Он увидел, как незнакомец легко усмехнулся:
— Озорной малыш… — и протянул руку.
В одно мгновение небо, охваченное огнем, словно было разорвано огромной лапой; оно взорвалось, превратившись в мириады искр, которые, наконец, медленно осели на землю.
Из пепла на земле образовался холмик.
Спустя мгновение из кучи пепла выбралось безобразное, похожее на цыпленка существо.
Оно слегка потрясло шеей, стряхивая пепел, затем подняло длинную тонкую голову, издало звук и, вращая своими умными глазами, осмотрелось…
Увидев эту ошеломляющую сцену, Ван Хао долго не мог прийти в себя.
Чуть позже, опомнившись, он тихо пробормотал:
— Ва… ваше превосходительство… что… что это?
Таинственный человек с улыбкой подошел к нему и поманил рукой: существо, похожее на цыпленка, тут же перелетело ему в руки.
Поглаживая безобразное создание, он сказал:
— После того как в прошлый раз моя попытка создать катастрофическое существо провалилась, я задумался.
— Почему конец жизни обязательно должен быть смертью?
— Разве не может быть существа, которое рождается из смерти, чтобы затем шагнуть к новому рождению?
Сказав это, он добавил:
— Поэтому я создал эту сверхъестественную форму жизни: Феникс…
— Оно рождается из пламени смерти, а в конце своего жизненного пути снова превращается в огонь, чтобы обрести новую жизнь. Пока горит пламя, оно будет бесконечно возрождаться, никогда не умирая…
Услышав это, Ван Хао лишился дара речи.
Честно говоря, он мало что понял. Но он подумал… это невероятно круто.
Может быть, этот таинственный человек – божество или некто, близкий к божеству?
Иначе с чего бы ему каждый день развлекаться созданием сверхъестественных существ?
Да еще и создавать тех, кто обретет бессмертие…
Эта мысль укрепила его решение во что бы то ни стало удержаться за подол своего покровителя.
Поэтому, даже без просьбы, Ван Хао тут же выложил всю ключевую информацию, которую сегодня добыл.
Пусть из-за плотного тумана он не видел выражения лица таинственного человека, но Ван Хао ясно чувствовал, что тот очень доволен его историей…
Так, когда «история» была рассказана, Ван Хао, не решаясь больше беспокоить покровителя, поспешил откланяться.
Таинственный человек не стал его задерживать, лишь равнодушно произнес:
— Твои истории становятся все интереснее. Верю, еще пара раз, и ты получишь то, что хочешь…
Простая фраза, едва ли тянувшая на обещание, заставила Ван Хао раскраснеться от волнения.
А после того как Ван Хао ушел, «таинственный человек» Фан Цзэ, поглаживая «Феникса», погрузился в глубокие раздумья…


    Результат: Путь к становлению пробужденным

    Информация, полученная от Ван Хао, обладала колоссальной ценностью.
Настолько высокой, что это перевернуло представление Фан Цзэ.
Это также показало ему, что дело запутаннее, чем он мог вообразить…
Оказалось, что это не обычное дело об убийстве, а инцидент с множеством скрытых подробностей:
Убитый купец в основном занимался межштатной торговлей сельскохозяйственной продукцией.
Как правило, такой бизнес из-за стабильности каналов сбыта не приносил высокой прибыли, работая на обороте.
Однако этот купец странным образом разбогател. Он открывал филиалы в разных городах штата и строил роскошные особняки.
Это привлекло внимание Управления безопасности.
Они заподозрили, что купец, вероятно, под прикрытием торговли с/х продукцией занимался межштатной, а возможно, и межрегиональной контрабандой. И, вполне вероятно, контрабандой таких запрещенных товаров, как артефакты рока или кровь пробужденных.
Поэтому еще месяц назад Управление безопасности начало операцию по слежке за купцом.
Результат превзошел ожидания: когда расследование еще не принесло значимых плодов, десять дней назад отряд пробужденных внезапно появился на вилле купца и уничтожил его вместе с семьей.
След оборвался, Управление безопасности не успело отреагировать, а их специалист, следивший за объектом, после отправки сообщения смог лишь продолжать преследование.
Но неожиданности на этом не закончились: этот отряд при отступлении подвергся нападению другой группы пробужденных.
Две стороны столкнулись, пять членов отряда погибли или были серьезно ранены, трое скрылись.
Погибший был типом пробужденного, специализирующимся на разведке и управлении насекомыми.
А серьезно раненый был… Фан Цзэ.
Так что, по сути, вся резня происходила почти под присмотром Управления безопасности.
Само дело об убийстве их мало интересовало.
Единственное, что они хотели прояснить – это цели и структура организаций, стоящих за этими двумя отрядами пробужденных.
Потому что в ходе дальнейшего расследования Управление безопасности с удивлением обнаружило, что следы и информация об обеих силах были кем-то тайно удалены.
Даже запросы в Восточный регион не дали никаких результатов.
Это означало, что две мощные организации пробужденных тайно развивались прямо под носом у Управления безопасности.
И при этом Управление безопасности не знало ни их численности, ни их способностей, ни их целей.
А это была катастрофа!
Именно поэтому высокопоставленные лица Управления лично прибыли на место, чтобы расследовать дело.
Изначально в Управлении полагали, что после того, как Фан Цзэ придет в себя, допрос позволит получить информацию хотя бы об одной из организаций.
Но Фан Цзэ потерял память.
Именно поэтому Управление безопасности организовало спектакль с Бюро расследований, заставляя Фан Цзэ «раскрыть дело» (предоставить информацию)…
…
Сначала, слушая рассказ Ван Хао, Фан Цзэ сомневался: не сочинил ли тот это для красоты сюжета?
В конце концов, из обычного убийства история превратилась в противостояние трех сторон – это слишком невероятно.
Но, ощущая «искренность» эмоций Ван Хао и слыша подтверждение в его внутреннем монологе, Фан Цзэ не мог не поверить…
Честно говоря, в тот момент в душе Фан Цзэ творилось невообразимое.
Да что же это за напасть!
Раньше он думал, что это простое убийство, он не участвовал в расправе, максимум – соучастник.
Стану пробужденным, раскрою дело, проявлю себя, вступлю в Управление безопасности и искуплю вину службой; или если переговоры сорвутся – сбегу, используя способности пробужденного.
Всё решаемо.
А теперь… оказалось, что это замешано на контрабанде крови пробужденных, устранении свидетелей сверхъестественными организациями и еще одной таинственной силе.
И Управление безопасности не заботит само дело.
Им нужны сведения через него – сведения, сведения и еще раз сведения!
Он, по сути, важнее самого дела!
Даже если сбежит, те другие точно не оставят его в покое.
Голова Фан Цзэ отчаянно гудела.
Эх.
Забей.
Устал. Будь что будет…
…
Простояв долгое время в вулканической пещере, Фан Цзэ потряс головой, отгоняя все негативные мысли.
Он снова воспрял духом.
На самом деле, неважно, раскрытие это дела или сбор информации через него – цель не меняется.
Потому что в конечном итоге для выхода из этой ситуации ему нужна сила.
В этом мире, где существуют сверхъестественные способности, слабость сама по себе – грех.
Только обладая силой, можно обрести право распоряжаться собственной судьбой.
Если бы он был достаточно силен, чтобы уничтожить все три организации, ему не пришлось бы ломать голову над этими раздражающими проблемами.
Так что развитие силы – единственно верный путь!
С этой мыслью он временно отбросил правду о специальной следственной группе на второй план.
Он встал, подошел к лавовому озеру, просунул руку в каменную стену и вытащил оттуда ту самую волшебную лампу.
Щелчок.
Вместе с выключением лампы окружающая лава, вулканическая пещера и клокочущее пламя растворились, исчезнув в никуда.
Под ногами Фан Цзэ снова была та самая темная комната.
В центре комнаты по-прежнему стояли две неизменные группы столов и стульев.
А на столе ближе к Фан Цзэ, как и в прошлый раз, появился предмет…
Взгляд Фан Цзэ упал на «предмет».
В отличие от «книжного предмета» в прошлый раз, теперь на столе лежал листок бумаги.
Листок был размером с ладонь, выглядел совершенно неприметно.
Однако интуитивно Фан Цзэ почувствовал: это должно быть нечто гораздо более ценное, чем вчерашний одноразовый артефакт.
Ведь… ценность информации сегодня вечером была гораздо выше вчерашней.
С этой мыслью Фан Цзэ подошел к столу и поднял листок.
Листок был простым, на нем была написана лишь короткая строчка:
[Один из путей становления пробужденным: Метод ментального пробуждения]…
При виде этой строки зрачки Фан Цзэ слегка сузились, а сердце бешено заколотилось…
Неужели действительно получилось?!
Как только Фан Цзэ сжал листок в руке, в его сознание начали медленно проникать потоки информации.
«7 белых свечей…»
«Лококо, мирта, дубовые ветви, лавровый лист, полынь – по 20 г каждого, растолочь в порошок, нанести на тело…»
«Маленький нож из чистого серебра, чаша яблочного уксуса или красного вина…»
«И кусок голубого кристалла с дефектом не более 10%…»
«На земле…»
…
Как всегда, прошу жетонов, прошу рекомендаций…


    Это все ловушка

    Перебирая в памяти материалы для пробуждения и детали самого ритуала, Фан Цзэ чувствовал, как голова идет кругом…
С тех пор как он переместился сюда, он находился под строгим контролем следственной группы и не имел доступа к внешнему миру.
Поэтому он понятия не имел, являются ли эти материалы обычными, можно ли их где-то купить – он был абсолютно слеп в этой ситуации.
Вспомнив об этом, он невольно подумал о завтрашнем выходном…
Может быть… это будет шанс?
Надеюсь, все пройдет гладко…
…
День второй.
Раннее утро, Фан Цзэ встал с постели.
Его сосед Ван Хао рядом с кроватью радостно делал отжимания.
После вчерашнего удачного «стрига» соседа настроение у Фан Цзэ было отличным.
Поэтому, полулежа на кровати, он решил поддразнить соседа:
— Ты чего такой радостный эти два дня?
Услышав слова Фан Цзэ, Ван Хао замер, улыбка на его лице погасла, и он переспросил:
— Разве?
Фан Цзэ наклонил голову, глядя на него:
— Конечно, радостный.
Ван Хао пробормотал:
— Гм. Может… может, просто чувствую, что расследование продвигается быстро, вот и весело. У… у меня все в порядке.
Фан Цзэ закивал:
— Да-да-да. Верю.
Ван Хао: ？？？
Ван Хао чувствовал, что реакция соседа какая-то странная, да и движения с интонацией были подозрительно знакомыми…
Но в чем именно странность и что кажется знакомым – он сказать не мог…
Немного подразнив Ван Хао, Фан Цзэ умылся и отправился в столовую.
Сегодня в столовой было непривычно мало детективов; спросив, он узнал, что многие, после снятия режима изоляции в 8 утра, уехали завтракать домой в город.
Лишь те, кого перевели из других городов, да Фан Цзэ, «детектив» с амнезией, которому было некуда идти, перекусывали в столовой.
Услышав это, Фан Цзэ вспомнил информацию о городе, в котором находилось Бюро расследований.
Циншань.
Один из двадцати трех захолустных городов штата Сида.
Находится на северо-западе штата Сида, окружен горами и джунглями, славится прекрасными пейзажами, богатыми ресурсами и простодушными нравами жителей.
Конечно…
Это все из официальных справочников.
А официальные данные, кхм, ну вы понимаете…
Так что о Циншане Фан Цзэ знал примерно столько же, сколько и о чем-то, о чем ничего не знал.
Но как бы там ни было, это его первая вылазка в мир после прибытия сюда.
Особенно… если следственная группа действительно сняла с него наблюдение…
Тогда он свободен.
Хоть и понимал, что надежды мало.
Но кто знает, вдруг враги внезапно совершат ошибку?
От этих мыслей он не мог не разволноваться…
Поэтому после завтрака Фан Цзэ вернулся во временное жилище, прибрался, упаковал кое-какие вещи и приготовился к отъезду в Циншань.
Но едва он дошел до двери, как Ван Хао остановил его с ошарашенным видом:
— Фан Цзэ… ты… ты куда собрался?
Фан Цзэ повернулся:
— В город.
Ван Хао замялся:
— Но не обязательно же было брать с собой все фрукты, которые я тебе дал, и даже тащить стул за спиной!
Фан Цзэ с огромным узлом за спиной осклабился:
— Я же беспокоился, что если устану идти – будет где присесть. А если проголодаюсь – будет что съесть.
Ван Хао: …
Пять минут спустя Фан Цзэ, уже без вещей, стоял с Ван Хао перед потрепанным джипом.
— Видимо, ты не читал объявление, если хочешь в город – можно поехать на служебной машине следственной группы.
Фан Цзэ: …
— О.
С дурным предчувствием сел в джип.
В машине, конечно же, сидел знакомый человек.
Вчерашняя знакомая, специалист второго ранга из Управления безопасности: Байлин.
Она сидела на заднем сиденье джипа, закинув руки за голову, болтала своими белыми тонкими ножками и от нечего делать надувала пузыри из жвачки.
Хотя он и предполагал, что его не выпустят так просто, но когда все иллюзии были развеяны, Фан Цзэ все равно разочаровался.
Он постарался не показывать своих чувств, притворился, что ничего не знает, и с улыбкой вскинул руку в приветственном жесте:
— Какое совпадение, офицер Байлин, вы тоже в город?
Услышав Фан Цзэ, Байлин ослепительно улыбнулась.
Она надула розовый пузырь и, глядя на Фан Цзэ своими большими лукавыми глазами, сказала:
— Совсем не совпадение, детектив Фан Цзэ. Я специально тебя жду.
Услышав это, Фан Цзэ замер, а в сердце поднялась тревога.
Он прикинулся незнающим:
— Ждете меня?
Байлин кивнула, поманила его пальчиком, приглашая сесть поближе.
Видя это, Фан Цзэ стиснул зубы и подсел.
Байлин наклонилась к самому уху Фан Цзэ, осторожно огляделась по сторонам и шепотом произнесла:
— По секрету скажу. На самом деле… это секретное задание.
Фан Цзэ: …
До боли знакомый сценарий.
Он изобразил удивление:
— Секретное задание?
Видя удивленное лицо Фан Цзэ, Байлин явно осталась довольна; она энергично кивнула и тихо пояснила:
— Тебе не кажется странным, что после того, как ты вчера доложил на детектива Ханя, следственная группа сегодня сняла режим изоляции?
Фан Цзэ подыграл:
— Кажется.
Байлин таинственно прошептала:
— На самом деле – это ловушка, расставленная следственной группой.
— После нашего экспресс-допроса детектив Хань признался, что он – «крот» той преступной организации.
— Но так как он был лишь периферийным членом, много информации не знал.
— Поэтому мы решили применить метод «выманивания змеи из норы».
— «Выманивание змеи»? — Переспросил Фан Цзэ.
Сяобайлин кивнула:
— Верно. Мы распространили новость о том, что поймали лазутчика организации.
— А затем объявили выходной, чтобы та организация подумала, что защита следственной группы ослабла.
— Мы ждем, не придут ли они его спасать.
Фан Цзэ: …
— А какое отношение это имеет к нашей совместной поездке в город?
Байлин похлопала Фан Цзэ по плечу:
— Ты глупый!
— У нас два варианта действий!
— Мы опасались, что организация раскусит нашу ловушку.
— Поэтому… мы также распространили информацию о том, что детектив Хань был пойман тобой!
Фан Цзэ: …?
— Если организация обнаружит нашу ловушку и решит не спасать Ханя, а подготовит покушение на тебя, чтобы отомстить – это тоже сработает как выманивание змеи!
Фан Цзэ: ？？
Байлин:
— Конечно! Управление безопасности не бросит детектива в опасности ради раскрытия дела.
— Поэтому они отправили меня защищать тебя.
— Ну как? Логично, да?
Фан Цзэ: …
Что мог сказать Фан Цзэ?
Он лишь произнес:
— Логично…
Хм…
Если бы в этом плане детектива Ханя заменить на него самого, это выглядело бы еще логичнее.
Вот почему объявили выходной.
Значит, они хотели использовать его, чтобы проверить, выйдет ли организация на свет…
Фан Цзэ все понял.
Потрепанный джип с грохотом ехал по длинной дороге среди джунглей; возможно, из-за неровностей или из-за того, что машина была развалюхой, кузов постоянно трясло.
Впрочем, Фан Цзэ не обращал на это внимания.
Возможно, потому что его иллюзии были развеяны, его состояние стабилизировалось.
И правда, надеяться, что сотрудники Управления безопасности «внезапно сойдут с ума» – смешно.
Теперь, когда побег сорвался, Фан Цзэ начал думать, как обернуть эту «защиту» себе на пользу.
С этой мыслью он задержал взгляд на Байлин.
Говорят, все члены Управления безопасности – пробужденные. Значит, специалист второго ранга тоже, наверное, пробужденная?
Если он не будет спрашивать секретную информацию, а расспросит о базовых знаниях, связанных с пробуждением, это же не должно быть проблемой?
Кажется, детективы следственной группы никогда не скрывали от него информацию.
Возможно… эта лукавая девчонка из Управления безопасности тоже не будет?
Подумав об этом, Фан Цзэ посмотрел на девушку, кашлянул и медленно начал:
— Офицер. У меня есть к вам пара вопросов, не подскажете, можно ли их задать?
Когда Фан Цзэ заговорил, девушка болтала своими белыми ножками от скуки.
Услышав его, она повернулась, ее черные глаза посмотрели на Фан Цзэ, и она мило улыбнулась:
— Конечно, можно~
Сердце Фан Цзэ радостно подпрыгнуло.
Он только собрался спросить, как она добавила:
— Только… это платно.
Фан Цзэ: ？？？
— Пла… платно?


    Платный доступ к знаниям

    Возможно, заметив растерянность Фан Цзэ, Байлин выпрямилась и, пересчитывая пальцы, принялась терпеливо объяснять:
— Офицер Фан Цзэ, вы должны понять. В этом мире ценность имеют не только материальные вещи. Знания тоже обладают своей стоимостью.
— Более того, в некотором смысле ценность знаний даже выше материальных благ.
— В конце концов, вещи могут приносить удовольствие лишь короткое время, но знания способны изменить всю вашу жизнь.
— Поэтому я считаю, что если человек хочет получить ответы на свои вопросы и обрести знания, он должен платить за это, как при покупке любого товара.
— Я называю такую модель «платным доступом к знаниям».
Фан Цзэ: …
Сейчас ему хотелось только хлопать в ладоши и кричать «браво».
Надо же. Придумала «платный доступ к знаниям». Девушка, ты что, тоже попаданка?
Мысленно иронизируя, он посмотрел на Байлин и развел руками:
— У меня нет денег.
Изначально, когда Фан Цзэ задавал вопросы, Байлин лишь слегка радовалась, но стоило ему упомянуть об отсутствии денег, как она пришла в восторг!
Она усмехнулась:
— У вас нет? А у меня есть!
— Я могу одолжить вам денег, а вы потом купите у меня знания.
— Как только разбогатеете, вернете мне всё с процентами!
Фан Цзэ:??
Эта схема… почему она кажется такой знакомой? Неужели я видел такое еще в прошлой жизни?
Хуа… Хуабей?
Фан Цзэ на мгновение замер в недоумении.
Кто же она такая: попаданка или гений коммерции?
Подумав об этом, он в шутку бросил:
— А если число нечетное, то останется прежним.
Байлин:??
Девушка в полном замешательстве уставилась на него:
— Что за «нечетное»?
Фан Цзэ ответил «о» и добавил:
— Ничего. Я хотел спросить, какой процент?
Девушка тут же отвлеклась.
Она молча пересчитала что-то на пальцах и растопырила ладонь:
— Две части прибыли!
— Один вопрос стоит 200 лини.
— Вернешь мне 240!
«Лини» были валютой этого мира, и их покупательная способность составляла примерно половину от валюты, к которой привык Фан Цзэ в прошлой жизни.
То есть 200 лини были эквивалентны примерно 100 единицам привычных денег.
Так что вопросы девушки стоили недорого, а вот проценты были довольно высокими.
Однако… проценты?
Фан Цзэ потер подбородок, внезапно запоздало осознав: он же преступник, которого Специальная следственная группа держит на коротком поводке, где ему взять денег на выплату процентов?
Да он и основную сумму вряд ли вернет!
Так чего ему бояться долгов?
Кто знает… может, через пару дней он успешно сбежит!
Подумав об этом, Фан Цзэ без колебаний кивнул:
— По рукам!
Увидев согласие, глаза девушки тут же загорелись – вылитая жадина.
Она достала свой лотосовый кисет, вынула оттуда пачку банкнот по 200 лини и наполовину протянула Фан Цзэ:
— Ладно. Спрашивай.
Фан Цзэ рефлекторно протянул руку, чтобы взять деньги.
Но когда он ухватился за край банкнот, понял, что не может их вытянуть.
Он невольно поднял взгляд на девушку.
В глазах у нее блестели слезы, и выглядело всё так, будто не она дает ему в долг, а он грабит её.
Фан Цзэ не знал, смеяться или плакать, но ему пришлось разжать пальцы.
Затем он начал размышлять, о чем спросить.
Долго думая, он вдруг вспомнил о вчерашнем «Методе ментального пробуждения»…
Он помнил описание на той записке: «Один из способов стать пробужденным».
Раз это «один из», значит, должны быть и другие? И в чем плюсы и минусы каждого?
С этой мыслью Фан Цзэ спросил:
— Офицер Байлин, хочу узнать: какие есть способы стать пробужденным?
Услышав вопрос, Байлин взглянула на него и с любопытством спросила:
— Хочешь стать пробужденным?
Фан Цзэ парировал:
— Это считается за вопрос? Могу взять с тебя всего 100 лини.
Байлин: …
Как и ожидалось, стоило заговорить о деньгах, как она тут же замолчала. Она вытянула из своей руки 200 лини, спрятала их в кисет и тихо пробормотала:
— Хм. Жадный. Не хочешь спрашивать – и не надо.
Однако, ворча, она все же начала объяснять:
— Есть всего три метода стать пробужденным.
— Метод ментального пробуждения, Метод пробуждения родословной и Особый метод пробуждения.
— Эти методы равноценны, всё зависит лишь от того, что подходит конкретному человеку.
Девушка, хоть и была падкой на деньги, но, начав объяснять, стала очень серьезной и обстоятельной:
— Чтобы понять эти методы, нужно сначала разобраться, что такое способности пробужденных.
— Способность не возникает из ниоткуда. Это воплощение использования существом «законов мира».
— Некоторые существа чувствительны к мировым законам, поэтому особыми путями могут установить связь с миром, сконцентрировать частицы законов и использовать их – так они получают способность пробужденного.
— Метод, позволяющий установить такую связь, называется «Метод ментального пробуждения».
— А у других существ предки были пробужденными или катастрофическими существами, и в их крови сохранились «следы» использования мировых законов. Особыми методами можно проследовать по этим следам и вновь овладеть законом, который использовали предки.
— Этот особый метод стимуляции родословной называется «Метод пробуждения родословной».
— Ну а кроме этих двух, все остальные методы…
— Например, зелья или ритуалы для пробуждения конкретных способностей, хранящиеся в семьях;
— Или лишение могущественных артефактов их силы и поглощение её;
— Или вера в катастрофических существ или высших пробужденных, которые даруют способность;
— Всё это относится к «Особому методу пробуждения».
— Потому что по своей сути они сводятся к краже или заимствованию силы у других могущественных существ или предметов.
— …
— …
Фан Цзэ изо всех сил старался запомнить всё, что говорила Байлин.
И пока запоминал, невольно размышлял: «Эти 200 лини были потрачены не зря…»
Не ожидал, что эта девушка настолько деловая!
Закончив свой долгий рассказ, маленькая Байлин посмотрела на Фан Цзэ и принялась считать на пальцах:
— Я только что ответила на один, два, три… хм, всего пять вопросов.
— Значит, с тебя 1000 лини!
Сказав это, она вытянула из рук четыре банкноты и спрятала их в кисет.
У Фан Цзэ на голове вырос вопросительный знак:??
— Погоди, — спросил он. — Почему пять? Разве не один?
Девушка невинно посмотрела на него своими большими глазами:
— Пять. Смотри, сначала я ответила на твой вопрос: есть три способа пробуждения.
— Потом объяснила, что такое способности пробужденных, и, наконец, отдельно рассказала про три метода.
— 1 плюс 1 плюс 3 разве не равно пяти?
Фан Цзэ: …
Фан Цзэ восхитился. Эта девица – просто прирожденный мошенник! Не зря она смогла придумать те торговые стратегии из его прошлой жизни.
Эта манера навязывать покупку и умело дробить оплату была доведена до совершенства!
Впрочем…
Раз уж он преступник и отдавать долг не собирается, Фан Цзэ не стал с ней спорить.
Пользуясь хорошим настроением девушки, он спросил:
— Тогда второй вопрос. Использование этих методов гарантирует успех?
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